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LE MOT DE 
FRANCK RIBOUD

Bienvenue à tous,
Bienvenue à l’Evian Resort pour cette nouvelle 
édition de The Amundi Evian Championship. 
Je suis très heureux de vous retrouver pour 
notre rendez-vous annuel du golf mondial. Les 
émotions du play-off de Grace Kim et Jeeno 
Thitikul sont encore dans nos mémoires.

Vous le savez, depuis plus de trente ans, dans un 
contexte mondial toujours très compétitif, nous 
avançons sans relâche avec une ambition simple : créer 
les meilleures conditions pour les meilleures joueuses du 
monde et contribuer au développement du golf féminin 
en restant fidèles à nos valeurs et nos convictions. C’est 
ce qui motive notre volonté de participer à l’éclosion 
et au développement des talents : c’est le sens de 
nos actions auprès des jeunes joueuses, des meilleures 
amateures et des néo-pros, à travers nos événements 
et nos programmes dédiés.

Cela se concrétise d’ailleurs cette année par l’arrivée 
de l’Open de France féminin à l’Evian Resort Golf Club 
avec la Ffgolf et le LET : dès 2027, les trois premières 
du tournoi seront qualifiées pour The Amundi Evian 
Championship et la vainqueure accédera également 
à l’AIG Women’s Open. Je suis particulièrement heureux 
de voir se renforcer ces passerelles qui offrent de 
nouvelles opportunités aux joueuses.

Cela passe aussi bien sûr par les exigences d’un Majeur 
et de son parcours, tout au long de l’année. En 2026, 
nous avons travaillé avec les équipes d’Adrien Petrocelli 
notamment sur les trous 1, 5 et 18, pour renforcer 
encore ce que le parcours apporte d’émotion et de 
spectacle. En parallèle, nous poursuivons évidemment 
nos engagements environnementaux avec une gestion 
toujours plus rigoureuse de nos ressources en eau, grâce 
notamment au soutien de nos lacs de rétention et au 
circuit fermé que nous venons d’inaugurer avec la 
Société Anonyme des Eaux Minérales d’Evian (SAEME).

Rien de tout cela ne serait possible sans l’engagement 
d’Amundi, de Rolex, evian®, Danone, et l’arrivée de 
Hyosung, et de l’ensemble du Club des Sponsors qui nous 
permettent une dynamique d’évolution permanente 
de notre Tournoi et de notre organisation. Je veux ici 
remercier aussi chaleureusement nos équipes, nos 
bénévoles et tous ceux qui nous accompagnent avec 
fidélité. Sans eux rien n’est possible. 

Merci enfin à vous tous d’être présents et si enthousiastes 
pendant cette semaine enchantée. 

Je vous souhaite une très belle édition 2026 de The 
Amundi Evian Championship et beaucoup d’émotions 
jusqu’au dernier putt sur le 18.
Bonne semaine.

Welcome everyone,
Welcome to the Evian Resort for this new edition of 
The Amundi Evian Championship. I am delighted to 
welcome you again to our annual gathering of the 
global golf community. The emotions of the play-off 
between Grace Kim and Jeeno Thitikul still live on in 
our memories.

As you know, for over thirty years, in an increasingly 
competitive global context, we remain steadfast in 
pursuing a simple ambition: creating the optimum 
conditions for the world’s top female golfers and 
contributing to the growth of the women’s game, while 
staying true to our values and convictions. This is what 
drives our commitment to nurturing and developing 
emerging talent. It is the purpose of our initiatives for 
young players, the top amateurs and newly-turned 
pros, through our dedicated events and programs.

This takes concrete form this year with the arrival of 
the Ladies Open de France at the Evian Resort Golf 
Club in partnership with the French Golf Federation 
and the LET. From 2027, the top three finishers of this 
event will qualify for The Amundi Evian Championship 
and the winner will also receive a place at the AIG 
Women's Open. I’m particularly pleased to see these 
pathways being strengthened, offering the players new 
opportunities.

Of course, this ambition also has implications for the 
high standards required of a major championship 
and its course, all year round. In 2026, we worked 
together with Adrien Petrocelli’s teams, in particular 
on holes 1, 5 and 18, to further enhance the emotion 
and spectacle delivered by the course. At the same 
time, we are of course pursuing our environmental 
commitments with ever more stringent management 
of our water resources, thanks notably to the use of our 
retention lakes and the closed-loop system we recently 
inaugurated with the Evian Mineral Water Company.
 
None of this would be possible without the commitment 
of Amundi, Rolex, evian® and Danone, and the arrival 
of Hyosung, along with the entire Sponsors’ Club, which 
enable the ongoing development of our tournament 
and our organisation. I would like to extend my warmest 
thanks to our teams, our volunteers and all of our loyal 
supporters. Nothing would be possible without them. 

Finally thank you all for your presence and your 
enthusiasm during this magical week. 

I wish you a wonderful 2026 tournament of The Amundi 
Evian Championship, thrilling all the way to the final 
putt on 18.
Have a great week.

Président de The Amundi Evian Championship 
Chairman of The Amundi Evian Championship
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Soyez les bienvenus 
à l’Evian Resort, 
destination mythique 

du golf féminin mondial. C’est 
toujours un immense plaisir de 
vous accueillir dans cet écrin 

de nature, où l’excellence rencontre l’émotion. Ici, chaque 
détail compte, chaque instant est pensé pour vous offrir une 
expérience inoubliable. Cette exigence, nous la cultivons avec 
passion, année après année, et elle continue de donner tout 
son sens à notre vision d’une hospitalité sincère, exigeante 
et durable. 
En 2026, notre engagement s’inscrit également dans un 
cercle vertueux : celui de l’autosuffisance en eau avec 
l’aboutissement du projet de réutilisation des eaux industrielles 
traitées au service de nos parcours. Une avancée concrète, 
fidèle à notre volonté de concilier performance, respect de 
l’environnement et excellence sportive.
Les derniers mois ont aussi mis à l’épreuve nos infrastructures et 
nos équipes. Après les événements ayant impacté le cœur de 
la ville, je tiens à saluer la ténacité et le courage exceptionnels 
de nos collaborateurs qui ont permis d’envisager la réouverture 
rapide de notre emblématique casino. Cet esprit d’équipe, 
cette énergie collective sont aujourd’hui plus visibles que 
jamais.
L’été 2026 reflète cette dynamique : accueil du sommet du 
G7, Rencontres Musicales d’Évian, Tour de France et bien 
sûr The Amundi Evian Championship. Partout, nos équipes 
se mobilisent, s’adaptent, innovent, avec une flexibilité 
remarquable pour accompagner chaque projet d’envergure. 
Et lorsque débute cette semaine de Majeur, c’est tout l’Evian 
Resort qui vibre à l’unisson. Plus de 1 000 collaborateurs sont 
engagés pour faire de cet événement un moment unique. 
Nous espérons que vous ressentirez cette fierté et que vous 
prendrez autant de plaisir que nous à vivre cette nouvelle 
édition.

Welcome to the Evian Resort, an iconic destination in women's 
world golf. It is always a great pleasure to welcome you to this 
beautiful natural setting, where excellence meets emotion. 
A place where every detail matters, where every moment 
is designed to offer you an unforgettable experience. This 
pursuit of excellence is one we nurture with passion, year 
after year, and it continues to embody our vision of a sincere, 
exacting and sustainable form of hospitality. 
In 2026, our commitment also contributes to a virtuous 
cycle: achieving water self-sufficiency with the successful 
implementation of a project to re-use treated industrial 
water on our golf courses. Tangible progress, in line with our 
commitment to balancing performance, respect for the 
environment and sporting excellence.
The last few months have been challenging for our 
infrastructure and our teams. Following the events that 
hit the heart of the town, I would like to pay tribute to the 
incredible tenacity and courage shown by our members of 
staff, which made it possible to plan for a rapid re-opening of 
our emblematic casino. This team spirit and collective energy 
have never been more in evidence.
Summer 2026 is a reflection of this momentum: the hosting 
of the G7 summit, the Rencontres Musicales d'Évian, the Tour 
de France and of course The Amundi Evian Championship. 
Everywhere, our teams are in action, adapting and innovating 
with remarkable flexibility to deliver each grand-scale project.  
And when the week of the Major begins, the entire Evian 
Resort is united in a shared energy. Over 1,000 members of 
staff are involved in making this event a unique moment. We 
hope that you will feel this sense of pride and enjoy this new 
edition of the tournament as much as we will.

Chers amis,
Quel plaisir de se retrouver !
Juin a déjà été fécond en moments forts 
ici à l’Evian Resort, entre le sommet du G7 
et les Rencontres Musicales.
Pendant une semaine The Amundi Evian 

Championship devient donc à son tour le centre du 
monde du golf féminin. Une position singulière qu’occupe 
Evian depuis plus de trente ans sur la carte du sport féminin 
mondial. 
Ce Majeur est celui des championnes qui viennent écrire 
leur histoire, des passionnés qui vibrent à leurs côtés, de 
nos partenaires, des institutions, des médias et de toutes 
les équipes de l’Evian Resort et du tournoi qui se mobilisent 
avec un engagement toujours enthousiaste pour faire de 
cet événement une expérience unique pour chacun. 
C’est avant tout une aventure collective. Je voudrais 
chaleureusement vous remercier : vous rendez cette 
aventure possible. 
Ici, nous croyons au temps long, à la fidélité et à la 
transmission pour vivre avec intensité le moment présent !
Nous croyons aussi aux rêves. Ceux qui réunissent sur un 
même parcours emblématique, la numéro 1 mondiale, 
Nelly Korda, et les plus grands espoirs du golf amateur, 
comme Kiara Romero, Asterisk Talley ou encore Aphrodite 
Deng... Ceux qui nous permettent de continuer à construire 
et développer notre écosystème, grâce à tous ceux qui 
nous rejoignent et je veux ici remercier Hyosung qui devient 
cette année un partenaire majeur aux côtés d’Amundi, 
Danone, evian® et Rolex.
Cette 32e édition nous promet forcément de grandes 
émotions et des instants suspendus. Profitons ensemble 
de ce spectacle exceptionnel.
Très belle semaine à tous, à dimanche !

Dear Friends,
It’s such a pleasure to be together again!

June already provided plenty of notable moments 
here at the Evian Resort, with the G7 summit and the 
Rencontres Musicales festival.
For one week, it’s the turn of The Amundi Evian 
Championship to become the centre of women's golf. 
A unique position held by Evian for over thirty years, as 
part of the landscape of global women's sport. 
This major championship belongs to the champions who 
come here to write their story, the passionate fans who 
share in the excitement, our partners, institutions, the 
media and all the teams at the Evian Resort and the 
tournament, who work enthusiastically to make this event 
a unique experience for each and everyone. It is above 
all a shared adventure. I extend my warmest thanks to 
you all: you make this adventure possible. 
We believe in the long term, in loyalty and nurturing the 
next generation, to live the present moment to the fullest!
We also believe in dreams. The dream of bringing 
together, on one iconic golf course, the world number 1 
Nelly Korda, and the most promising hopefuls in amateur 
golf, such as Kiara Romero, Asterisk Talley and Aphrodite 
Deng. The dream that enables us to keep building and 
growing our ecosystem, thanks to all those who join us, 
and here I would like to thank Hyosung, who this year 
becomes a major sponsor alongside Amundi, Danone, 
evian and Rolex.
This 32nd edition is sure to bring us thrilling and unforgettable 
moments. Let’s enjoy this outstanding spectacle together.
Wishing you all a wonderful week, see you on Sunday!

Quel plaisir de vous retrouver 
au cœur de The Amundi Evian 
Championship 2026. Et quelle fierté 
de partager avec vous ce moment 
unique, dans le cadre toujours aussi 
exceptionnel de l’Evian Resort. 
Ce rendez-vous est l’aboutissement 

de mois d’engagement, de passion et de travail, guidés par 
une même ambition  : vous offrir le meilleur du sport avec 
un accueil toujours plus attentif. C’est aussi un moment de 
reconnaissance envers toutes celles et ceux qui sont l’âme 
de ce tournoi.
Merci d’abord à ces championnes incroyables qui nous font 
rêver. Nous poursuivons, avec exigence, notre engagement 
à leur offrir des conditions d’accueil toujours plus élevées. 
Chaque détail est pensé pour leur bien-être, afin qu’elles se 
sentent ici comme chez elles.
Merci également à leurs caddies, trop souvent dans l’ombre, 
mais dont le rôle est essentiel. Cette année, nous avons 
souhaité leur consacrer un moment particulier pour leur 
permettre de vivre le Majeur autrement.
Merci à nos bénévoles. Leur présence à des postes 
clés contribue pleinement à la magie et à la qualité de 
l’événement. Merci aussi aux équipes de l’organisation, de 
l’Evian Resort et de l’Evian Resort Golf Club qui, le temps du 
tournoi, unissent leurs forces et ne font plus qu’une. Votre 
énergie, votre exigence et votre engagement font toute la 
différence.
Merci à nos partenaires qui, par leur confiance et leur 
implication dans le développement du tournoi, permettent de 
porter le prize money à 9,1 millions de dollars. Merci également 
aux médias qui contribuent à faire rayonner toujours plus 
largement notre Majeur et le golf féminin mondial.
Enfin, merci à vous, passionnés ou curieux de vivre un grand 
événement de sport. Votre enthousiasme nous porte et donne 
toute sa dimension à cette grande semaine. Alors, profitez 
pleinement de chaque instant. En marge de la compétition, 
le Village vous attend avec ses expériences ludiques et 
immersives - chez Porsche, evian®, Callaway ou encore 
autour de notre nouveau simulateur -, sa boutique officielle 
et ses collections capsules inédites, ses offres de restauration 
à emporter. Sans oublier nos rendez-vous incontournables : 
le Live concert le samedi après les parties et le Pink Sunday 
le dimanche, où nous vous invitons à porter fièrement le rose, 
signature vibrante du tournoi.
Promis, cette année encore, nous allons vibrer tous ensemble.

What a pleasure it is to be back with you at The 
Amundi Evian Championship 2026. And what a sense 

of pride to share this unique moment with you, in the always 
exceptional setting of the Evian Resort. 
This event is the culmination of months of dedication, 
passion and hard work, guided by a single ambition, 
offering you world-class sport with an outstanding guest 
experience. It is also a time to acknowledge all those who 
make up the soul of this tournament.
Firstly, thank you to the incredible champions who inspire us. 
We are firmly committed to continually raising the standards 
of hospitality for them.  Every detail is considered with their 
well-being in mind, to ensure they feel at home here.
We also wish to thank their caddies, too often out of the 
spotlight, but whose role is vital.   This year, we have chosen 
to dedicate a special moment to them for a new way to 
experience the Major.
Thank you to our volunteers. Their presence in key positions 
is an essential part of the magic and quality of the event. 
Thanks also to the organisation teams and those at the Evian 
Resort and Evian Resort Golf Club, who for the duration of 
the tournament, join forces and act as one. Your energy, 
high standards and commitment make all the difference.
Thank you to our partners, whose trust and involvement in 
the tournament's growth has made it possible to raise the 
prize money to 9.1 million dollars. We would also like to thank 
the media, who help increase the visibility of our Major and 
women’s golf globally.
Finally, thank you to you all, whether firm fans or simply 
curious about experiencing a leading sporting event. Your 
enthusiasm lifts us up and makes this special week what it 
is. So, let’s make the most of every moment. Off the greens, 
the Village awaits you with its fun, immersive experiences 
(at the Porsche, evian® or Callaway stands, or on our 
new simulator), in the official boutique with its exclusive 
capsule collections, takeaway food options and more. Not 
forgetting the unmissable events: a live concert on Saturday 
after the end of play and Pink Sunday, when you are invited 
to proudly sport something pink, the tournament’s vibrant 
signature color.
It’s a promise, once again this year, we're set to experience 
thrilling moments together.

Jacques Bungert
Vice-Président de 
The Amundi Evian Championship

François Dussart
Directeur général,
Evian Resort

MOTS CROISÉS
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Amélie Bourdin
Directrice de The Amundi 
Evian Championship
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Welcome to the 
2026 Amundi Evian 

Championship and thank you 
for joining us as we embark on 
another unforgettable season. 
Last year we celebrated the 

LPGA’s 75th anniversary season and we continue each 
day to recognize our remarkable legacy while being 
just as energized by the extraordinary potential ahead.

As the LPGA’s tenth commissioner, I’m incredibly 
honored and humbled to serve this organization. The 
LPGA was built by trailblazers, shaped by the world’s 
best athletes, and powered by fans like you, and by 
the amazing partners who help bring this Tour to life. 

This week, you’ll experience everything that makes 
the LPGA so special: world-class athletes, fierce 
competition, and a level of passion and purpose that 
defines elite sport. Whether you’re a lifelong supporter 
or attending for the first time, thank you. You’re now part 
of a powerful global community, rooted in history and 
united by a bold, forward-looking mission: to empower, 
inspire, and elevate women and girls, on and off the 
golf course.

At the heart of that mission are our players. Representing 
more than 30 countries, they bring unmatched talent, 
drive, and character to every round. They are not only 
phenomenal athletes, they are exceptional people. We 
hope you’ll get to know their stories and leave this week 
as lifelong fans.

Our goal is that when fans like you watch an LPGA 
Tour event, you walk away thinking, “This is incredible, 
and I want to be part of it.” That kind of energy and 
momentum is what’s driving us forward. And it’s fueled 
by the passion of our players, the dedication of our 
partners, and the belief of fans like you who show up, 
cheer loudly, and support everything the LPGA stands 
for.

A heartfelt thank you to Evian Resort Golf Club for your 
partnership, and to the volunteers, sponsors, and local 
community who make this event shine. Most of all, thank 
you, for showing up, cheering loudly, and believing in 
what’s next.

Enjoy the tournament. We’re proud to have you with 
us as we honor the past and build the future, together.
With gratitude,

On behalf of the 
players and staff 

at the Ladies European 
Tour (LET), it gives us all 
enormous pleasure to 
return to the beautiful Evian 

Resort Golf Club for the 32nd edition of the Amundi 
Evian Championship. 

An increased prize fund of $9.1 million sends an 
important message of commitment to the world’s 
best athletes and we would like to recognise the 
championship’s Sponsors’ Club - led by Amundi, 
evian®, Danone, Rolex and Hyosung Group, in 
growing and elevating this major championship 
and women’s golf more broadly. 

Deep-rooted partnerships that support the Tour 
and amplify our athletes are hugely important. This 
major championship is a leader in the ecosystem 
of women’s global golf in terms of history, prestige, 
prize money and player services and remains critical 
in bringing a higher level of visibility and a broader, 
more diverse fanbase.  
The Amundi Evian Championship will be the 16th stop 
on the LET 2026 international schedule, during which 
our elite female golfers, from 47 different countries, 
will play in 30 tournaments across five continents. 

Moreover, the visibility of the LET has never been 
stronger. With approximately 30,000 hours of TV 
coverage broadcast in more than 120 countries 
worldwide across linear and digital platforms, 
combined with digital, online and print media 
coverage, the Tour connects with fans globally. 

As we celebrate the only major in continental 
Europe, I extend my best wishes to everyone and 
hope that all organisers, players, guests, officials, 
partners, members of the media and fans enjoy a 
memorable week of golf.

FOLLOW THE LET	 #RAISEOURGAME

LadiesEuropeanTour LETgolf

LETgolfLadiesEuropeanTour

Flickr.com/photos/LadiesEuropeanTour

FOLLOW THE LPGA	  
On its television home, Golf Channel

lpga @lpga

@lpga_tour

lpga

@lpga_tour

Amundi has been the title partner of The Amundi 
Evian Championship since 2021, and we are proud of 
our commitment to supporting the development of 
women's golf.

The new edition of this unique tournament is an 
opportunity for Amundi, the leading European asset 
manager to share with its clients values that are essential 
for managing their savings and which can also be found 
in the world of golf: performance, consistency and 
precision. The international footprint of this “Major” also 
allows us to promote the Amundi brand worldwide.

Beyond being the title sponsor of The Amundi Evian 
Championship on the long term, as we renewed our 
partnership with the tournament until 2030, we support 
initiatives unlocking the potential of young talents. We support 
promising female players who make The Amundi Team. This 
team currently comprises 6 European and Asian: Alexandra 
Foersterling (Germany), Sará Kousková (Czech Republic), 
Nastasia Nadaud (France), Mimi Rhodes (England), Sayaka 
Takahashi (Japan) and Lauren Walsh (Ireland).

We are also delighted to be able to follow and support 
this year, during The Amundi Evian Championship, the 
performances of all Amundi Team players.

Investing in women’s sports is consistent with our values 
of promoting equal opportunities and diversity. We are 
convinced that supporting these talented young players, 
giving them more visibility on the international scene and 
offering them new sporting opportunities, can help them 
emerge on the same level as men. The renewal of our 
partnership with The Amundi Evian Championship has also 
contributed to a significant increase in the tournament’s 
prize money and to reach another step towards gender 
equality in sport.

Finally, as we are always mindful about the impact of 
our actions, we continue to pay attention to the golfing 
world's commitments to protecting biodiversity and the 
environment. Year after year, we are happy to see the 
Evian golf course implementing concrete initiatives to 
manage resources sustainably and set up innovative and 
responsible solutions.

I wish you a very good tournament!

Partenaire titre de The Amundi Evian 
Championship depuis 2021, nous sommes 
fiers de notre engagement pour soutenir le 
développement de ce sport au féminin.

La nouvelle édition de ce tournoi unique est l’occasion 
pour Amundi, leader européen de la gestion d’actifs, de 
partager avec ses clients des valeurs essentielles pour 
gérer leur épargne et que l’on retrouve aussi dans la 
pratique du golf : la performance, la constance, et la 
précision. L’empreinte internationale de ce « Majeur » 
nous permet également de faire rayonner la marque 
Amundi partout dans le monde.

Au-delà d’être le sponsor titre de The Amundi Evian 
Championship sur le long-terme - nous avons renouvelé 
notre partenariat avec le tournoi jusqu’en 2030 - nous 
soutenons des initiatives permettant de libérer le potentiel 
de jeunes talents. Nous apportons notamment notre 
soutien à des joueuses prometteuses qui composent 
l’Amundi Team. Cette équipe comprend actuellement 
6 joueuses européennes et asiatiques : Alexandra 
Foersterling (Allemagne), Sará Kousková (République 
tchèque), Nastasia Nadaud (France), Mimi Rhodes 
(Angleterre), Sayaka Takahashi (Japon) et Lauren Walsh 
(Irlande).

Nous sommes d’ailleurs ravis de pouvoir suivre et 
supporter cette année, pendant The Amundi Evian 
Championship, les performances de l’ensemble des 
joueuses de l’Amundi Team.

Investir dans le sport féminin est en parfaite adéquation 
avec notre volonté de promouvoir l’égalité des chances 
et la diversité. Nous sommes convaincus que le fait 
d’accompagner de jeunes joueuses du monde entier, en 
leur donnant plus de visibilité sur la scène internationale et 
en leur offrant de nouvelles opportunités sportives, peut 
contribuer à les faire émerger au même rang que les 
hommes. Le renouvellement de notre partenariat avec 
The Amundi Evian Championship a également contribué 
à la hausse significative de la dotation du tournoi qui 
a ainsi gravi une marche supplémentaire vers la parité 
dans le sport.

Enfin, toujours soucieux de l’impact de nos actions, 
nous continuons à être attentifs aux engagements du 
monde du golf dans la protection de la biodiversité et le 
respect de l’environnement. Année après année, le golf 
d’Evian met ainsi en place des initiatives concrètes pour 
gérer durablement les ressources et mettre en place des 
solutions innovantes et responsables.

Je vous souhaite un très bon tournoi !

Natacha Andermahr
Directrice de la 
Communication, Amundi
Head of communication, 
Amundi
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Craig Kessler
LPGA  
Commissioner

Tom Phillips
CEO Ladies 
European Tour



La ville d'Evian est très fière d’accueillir cette 
32e édition à Evian !
Cette année encore, les joueuses se battront 
pour être pendant ces 4 journées les reines du 
golf. Qui succédera à Grace Kim, notre jeune 

Australienne sacrée l'année passée ?

Ces 132 joueuses unies par le jeu s’affronteront sur le 
magnifique parcours de l’Evian Resort Golf Club, et 
l’une d’elle repartira avec le trophée tellement convoité 
dimanche soir. 

Cette année encore, je tiens à remercier l'ensemble des 
personnes qui permettent à ce Majeur de se dérouler dans 
des conditions optimales. C'est grâce à leur travail que The 
Amundi Evian Championship s'inscrit parmi les plus grands 
tournois du monde ! 

The city of Evian is very proud to host this 32nd edition 
in Evian!
Once again this year, the players will compete over these 
four days to be crowned the queens of golf. Who will 
succeed Grace Kim, our young Australian champion 
from last year?
These 132 players, united by the game, will compete on 
the magnificent course at the Evian Resort Golf Club, 
and one of them will walk away with the much-coveted 
trophy on Sunday evening. 
Once again this year, I would like to thank everyone 
who makes it possible for this 
Major to take place under optimal 
conditions. It is thanks to their 
hard work that The Amundi Evian 
Championship ranks among the 
world’s greatest tournaments!

Chaque été, l’Amundi Evian 
Championship confirme la 
place importante de la France 
dans le golf mondial. Seul 
tournoi Majeur féminin organisé 
en Europe continentale, il 
constitue un rendez-vous 

incontournable pour les meilleures joueuses de la planète 
et une formidable vitrine pour notre sport et notre pays.
Pendant une semaine, Evian devient le centre du golf 
mondial et offre à des milliers de passionnés, mais aussi à 
de nombreux jeunes, l’opportunité d’approcher celles qui 
incarnent aujourd’hui le plus haut niveau de notre discipline.

La Fédération française de golf est particulièrement fière de 
voir la France accueillir un événement de cette envergure. 
Dans le prolongement de l’élan donné au sport féminin ces 
dernières années, l’Amundi Evian Championship contribue 
activement à faire évoluer les regards, à inspirer les nouvelles 
générations et à encourager davantage de jeunes filles à 
découvrir le golf et à faire de la compétition. 
Cette réussite est le fruit d’une vision portée 
avec constance depuis de nombreuses années.  
Je tiens à saluer l’engagement exemplaire des partenaires 
du tournoi, Amundi, Rolex, Danone, Evian® et Hyosung 
ainsi que celui de toutes les équipes qui œuvrent chaque 
année à son développement. Grâce à leur confiance et 
à leur détermination, l’événement n’a cessé de renforcer 
son rayonnement international et son niveau d’exigence.
L’Amundi Evian Championship est également devenu une 
référence en matière d’organisation responsable. Les efforts 
engagés pour préserver les ressources naturelles, adapter 
les pratiques d’entretien du parcours et moderniser les 
infrastructures démontrent qu’il est possible de conjuguer 
excellence sportive et engagement environnemental. L’Evian 
Resort Golf Club montre ainsi la voie pour l’avenir de notre 
discipline.
Enfin, je forme le vœu que cette édition soit une grande 
fête du golf. Je souhaite à toutes les joueuses de vivre 
une semaine à la hauteur de leurs ambitions et j’adresse 
un encouragement tout particulier à nos représentantes 
françaises. Je suis certain que le public saura leur apporter 
ce supplément d'énergie qui fait parfois la différence !

À toutes et à tous, je souhaite un magnifique Amundi Evian 
Championship.

Every summer, The Amundi Evian Championship reaffirms 
France’s prominent role in the world of golf. As the only 
women’s Major tournament held in continental Europe, 

it is a must-attend event for the world’s top female golfers 
and a tremendous showcase for our sport and our country.

For one week, Evian becomes the center of the golfing 
world, offering thousands of fans, as well as many young 
people, the opportunity to meet the players who today 
represent the highest level of our sport.

The French Golf Federation is particularly proud to see France 
host an event of this magnitude. Building on the momentum 
generated for women’s sports in recent years, The Amundi 
Evian Championship actively contributes to changing 
perceptions, inspiring new generations, and encouraging 
more young girls to discover golf and compete.
This success is the result of a vision that has been consistently 
pursued for many years. I would like to acknowledge the 
exemplary commitment of the tournament’s partners - 
Amundi, Rolex, Danone, Evian®, and Hyosung - as well 
as that of all the teams who work each year to further its 
development. Thanks to their trust and determination, the 
event has continually expanded its international reach and 
raised its standards.

The Amundi Evian Championship has also become a 
benchmark for responsible event management. The 
efforts made to preserve natural resources, adapt course 
maintenance practices, and modernize infrastructure 
demonstrate that it is possible to combine athletic 
excellence with environmental commitment. The Evian 
Resort Golf Club is thus leading the way for the future of 
our sport.

Finally, I hope that this year’s tournament will be a great 
celebration of golf. I wish all the players a week that 
lives up to their ambitions, and I offer a special word of 
encouragement to our French representatives. I am certain 
that the fans will give them that extra boost of energy that 
sometimes makes all the difference!

To everyone, I wish you a magnificent Amundi Evian 
Championship.

 
Josiane Lei

Maire d’Evian-les-BainsPascal Grizot 
Président de la Fédération 
française de golf
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Avant de vous élancer sur le parcours derrière les 
championnes, une petite « mise au green » s’impose !  
Le programme de la compétition, comprendre ce qu’est 
un Majeur, les grands enjeux sportifs de la saison, un 
flashback sur 2025 et le palmarès du tournoi… 
Rien ne va vous échapper.

MISE AU GREEN
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Before embarking on the course in the champions’ 
footsteps, get a quick golf update! The schedule of 
the competition, understand what a major is, the big 
sporting stakes of the season, flashback to 2025 and the 
tournament’s past winners... 
You will be up to speed on everything.

1514

BON À SAVOIR
Programme	 p 17

Qu'est ce qu'un majeur ?	 p 19

Flash Back	 p 20

Palmarès	 p 21



TOURNOI
JEUDI 9 JUILLET

7h00 1er tour de The Amundi Evian 
Championship
Premiers départs des trous 1 & 10
First tee times from holes 1 & 10

VENDREDI 10 JUILLET

7h00 2e tour de The Amundi Evian 
Championship
Premiers départs des trous 1 & 10
Annonce du cut après les 2 premiers 
tours (65 joueuses et ex-aequo)
First tee times from holes 1 & 10
Detail of the cut after the first 2 
rounds (65 players and ties)

SAMEDI 11 JUILLET

8h30 3e tour de The Amundi Evian 
Championship
Premiers départs des trous 1 & 10
First tee times from holes 1 & 10

DIMANCHE 12 JUILLET

8h30 4e tour de The Amundi Evian 
Championship
Premiers départs des trous 1 & 10
First tee times from holes 1 & 10

Vers 
16h00

Remise des prix sur le green du 18
Prize-giving ceremony on the 
18th green

PLACE AUX JEUNES TALENTS DE 
THE AMUNDI EVIAN GALAXY
YOUNG TALENTS IN THE SPOTLIGHT 

OF THE AMUNDI EVIAN GALAXY

MARDI 22 – JEUDI 24 SEPTEMBRE
The Amundi Evian Juniors Cup
19e édition, véritable coupe du monde 
des moins de 14 ans (mixte). 
Vainqueur 2025 : Etats-Unis
19th edition, world cup competition for the 
under-14s (mixed) - 2025 winner: United States

SAMEDI 26 – DIMANCHE 27 SEPT.
The Amundi Evian Kids Cup
16e edition – Finale des joueurs de moins de 12 ans 
(mixte)
16th edition -  Final for the under-12 category 
(mixed)

SAMEDI 5 – LUNDI 7 DÉCEMBRE
The Amundi Evian Showcase
Finale internationale des joueurs de 
moins de 18 ans (mixte) – Las Vegas, USA
International final for the 
under-18s (mixed) - Las Vegas, USA

DEMANDER

Horaires pouvant varier en fonction  
de la météo et des horaires TV 

T imes subject to change depending  
on the weather and TV broadcasts

LE PROGRAMME
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QU’EST-CE QU’UN MAJEUR ?

Dans le golf, comme dans le tennis, c’est 
un des tournois les plus prestigieux du 
monde sur le circuit professionnel. Sur le 
circuit féminin, il y a cinq tournois majeurs, 
The Amundi Evian Championship est la 4e 
étape de ces grands défis internationaux.

In the world of golf, in the same way as for tennis,it 
is one of the most prestigious tournaments 
in the world on the professional tour. There 
are five major tournaments on the women’s 
tour, with The Amundi Evian Championship,  
the 4th stage of these great international 
challenges.

SOLHEIM CUP 2026
SOLHEIM CUP 2026

La Solheim Cup investit un nouveau territoire 
pour 2026. Pour la première fois de son histoire, la 
prestigieuse compétition se déroulera aux Pays-
Bas, sur le parcours du Bernardus 
Golf, du 7 au 13 septembre 2026. 
Cette épreuve par équipe oppose 
les meilleures européennes aux 
meilleures joueuses américaines, 
l’équivalent chez les dames 
de la Ryder Cup. La dernière 
confrontation (2024) avait tourné 
à l’avantage des Etats-Unis 
à domicile.

The Solheim Cup is heading to a new territory for 
2026. For the first time ever, the prestigious event 
will be hosted in the Netherlands at the Bernardus 
Golf from September 7-13. This team event pits the 
top European players against the top American 
players, the women's equivalent of the Ryder Cup. 
The last confrontation (2024) was won by the USA 
on home soil.

LES MAJEURS FÉMININS
THE WOMEN'S MAJORS

Depuis 2013, The Amundi 
Evian Championship fait 
partie du cercle très fermé 
des tournois du Grand 
Chelem féminin, le seul en 
Europe continentale, aux 
côtés de l’US Women’s Open, 
du Chevron Championship, 
du KPMG Women’s PGA 
Championship aux Etats-Unis  

et de l'AIG Women’s Open en Grande-
Bretagne.

The Amundi Evian Championship has been a 
member of the highly select club of women's 
Grand Slam tournaments since 2013, the only 
one in Continental Europe, alongside the US 
Women’s Open, the Chevron Championship,  
the KPMG Women’s PGA Championship in 
the USA and the AIG Women’s Open in Great 
Britain.

WHAT IS A MAJOR? 

*
*partenaire des talents.

 
 
 
 

 
 
 
 

.pour 
plus d’informations, contactez-nous 

 

 
  

  
 

  

grouperandstad.fr
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2012 I Inbee Park I Korea I 2011 I Ai Miyazato I Japan I 2010 I Jiyai Shin I Korea I 2009 I Ai MiyazatoI Japan I 2008 I Helen Alfredsson I  
Sweden I 2007 I Natalie Gulbis I USA I 2006 I Karrie Webb I Australia I 2005 I Paula Creamer I USA I 2004 I Wendy Doolan I Australia I  
2003 I Juli Inkster I USA I 2002 I Annika Sörenstam I Sweden I 2001 I Rachel Hetherington I Australia I 2000 I Annika Sörenstam I 
Sweden I 1999 I Catrin Nilsmark I Sweden I 1998 I Helen Alfredsson I Sweden I 1997 I Hiromi Kobayashi I Japan I 1996 I Laura Davies I 
England I 1995 I Laura Davies I England I 1994 I Helen Alfredsson I Sweden

ALLER SIMPLE VERS LA VICTOIRE
FLASHBACK 2025 4E TOUR / ROUND 4

1Er TOUR / ROUND 1

3E TOUR / ROUND 3

2E TOUR / ROUND 2
Un départ au sommet pour cette 31e édition de The 
Amundi Evian Championship. Des exploits et du suspense, 
des favorites offensives et des jeunes pépites sans 
complexes. Les 132 joueuses les plus talentueuses de la 
planète golf ont tout donné sous le soleil pour vous offrir 
ce que le Majeur a de plus intense. La première, Leona 
Maguire (Irl) prend les commandes avec un magnifique 
trou-en-un sur le 2 et termine en tête avec une carte de 
65 (-6), rejointe par Andrea Lee (USA), Gabriela Ruffels 
(Aus), Grace Kim (Aus) et Jennifer Kupcho (USA).

The 31st edition of The Amundi Evian Championship got 
off to a spectacular start. Incredible feats, suspense, the 
favourites on the attack, confident rising young stars. 
The 132 most talented players on planet golf went all 
out to bring you the most thrilling action found at the 
Major. Leona Maguire (IRL) took the early lead with a 
magnificent hole-in-one on the 2nd and finished at the 
top of the leaderboard with a 65 (-6), joined by Andrea 
Lee (USA), Gabriela Ruffels (AUS), Grace Kim (AUS), and 
Jennifer Kupcho (USA).

Alignement des planètes, stars au rendez-vous et 
passages de comètes. Le 3e tour de The Amundi 
Evian Championship a livré le scénario d’une 
journée parfaite, le soleil en prime. Les perpétuels 
chassés-croisés en haut du leaderboard, entre 
puissance australienne, forces asiatiques et 
révélations européennes, ont vite tenu les fans en 
alerte. Bien plus encore quand Nastasia Nadaud 
s’est invitée dans la course au titre à domicile. 
A l’aube du dernier tour, Cara Gainer (Eng) et 
Gabriela Ruffels (Aus) sont en tête (202, -12), avec 
un coup d’avance.

Planetary alignment, stars on show and a few 
comet-like flashes… Round 3 of The Amundi Evian 
Championship played out like the perfect script, 
complete with glorious sunshine. The constant 
jostling for position at the top of the leaderboard 
– a battle of Australian power, Asian talent and 
European revelations – kept fans on high alert. 
Even more so when local hope Nastasia Nadaud 
stormed into contention. At the start of the final 
round, Cara Gainer (Eng) and Gabriela Ruffels 
(Aus) are in the lead (202, −12), one shot ahead.

Le rêve d’un Majeur peut soulever des montagnes. 
La preuve lors de cette 31e édition de The Amundi 
Evian Championship où se sont enchaînés les 
plus beaux exploits, les plus belles émotions, les 
plus imprévisibles scénarios. Une fois encore, le 
spectaculaire Champions Course a offert au golf 
féminin mondial le plus beau terrain d’expression. Le 
dénouement se jouait entre Jeeno Thitikul et Grace 
Kim, toutes deux à -14, prêtes à en découdre en 
play-off pour un premier titre majeur. Un chip rentré 
venu d’ailleurs sur le premier trou, suivi d’un putt 
décisif sur le second, propulsait l’Australienne au 
sommet. Époustouflante, tout simplement.

The dream of winning a Major can move mountains. 
The 31st edition of The Amundi Evian Championship 
was proof of this, when the most remarkable feats, 
most powerful emotions and most unpredictable 
scenarios came together to create a moment like no 
other. Yet again, the spectacular Champions Course 
provided the perfect stage for women’s world golf. 
The finale was played out between Jeeno Thitikul and 
Grace Kim, both on 14-under and set to go head-
to-head in the play-off for their first major title. An 
out-of-this-world chip on the first hole, followed by a 
crucial putt on the second, catapulted the Australian 
to first place. Quite simply breathtaking.

Plus de stratégie et d’audace. Plus de détermination. 
Plus de pression aussi. L’enjeu du 2e tour de The 
Amundi Evian Championship avec son cut fatidique 
a poussé les 132 meilleures joueuses du monde à 
sortir le grand jeu. Les rangs avancent serrés en haut 
du leaderboard avec une légère domination pour 
Somi Lee (Kor), à -10, un coup devant Grace Kim 
(Aus). Cut : 144 (+2).

More strategy. More bold moves. More 
determination… and more pressure, too. The 
stakes were high for Round 2 of The Amundi Evian 
Championship, with the fateful cut looming. It 
pushed the world’s 132 top players to bring their 
A-game. The leaderboard is tightly packed, with 
a slight edge for Somi Lee, who sits at -10, one shot 
ahead Grace Kim (Aus). Cut : 144 (+2).

2021
Minjee Lee 

Australia

2022
Brooke M. Henderson 

 Canada

2023
Céline Boutier 

 France

2024
Ayaka Furue

 Japan
2025

Grace Kim 
 Australia

2019
Jin Young Ko 

Korea

2018
Angela Stanford 

 USA

2017
Anna Nordqvist 

 Sweden

2016
In Gee Chun

 Korea

2015
Lydia Ko

 New Zealand

2014
Hyo Joo Kim 

 Korea

2013
Suzann Pettersen 

Norway
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Scène incontournable du golf féminin mondial, The Amundi 
Evian Championship promet une 32e édition intense, portée 
par une dotation augmentée à 9,1 M$. Toute la hiérarchie 
internationale est au rendez-vous, à commencer par 
l’impressionnante Nelly Korda, déjà double vainqueure de 
Majeur cette saison, solidement installée au sommet du golf 
mondial. Face à elle, un plateau d’exception : la tenante du 
titre Grace Kim, Jeeno Thitikul, toujours redoutable, Céline 
Boutier, héroïne de 2023, ou encore la jeune prodige Lottie 
Woad, 3e en 2025 alors qu’elle n’était qu’amateure, véritable 
source d’inspiration. 132 joueuses, une intensité maximale et 
un parcours, The Champions Course, prêt à révéler les plus 
grandes. Place au sport de très haut-niveau !

CLASSEMENTS DONNÉS AU 23 JUIN 2026

RENDEZ-VOUS
AVEC LES
CHAMPIONNES
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A must-see event on the global women’s golf circuit, The 
Amundi Evian Championship promises an intense 32nd 
edition, fueled by a prize purse increased to $9.1 million. The 
entire international elite is set to compete, starting with the 
impressive Nelly Korda, already a two-time Major champion 
this season and firmly established at the top of the world 
golf rankings. Facing her is an exceptional field: defending 
champion Grace Kim, the ever-formidable Jeeno Thitikul, 
2023 heroine Céline Boutier, and the young prodigy Lottie 
Woad - who finished third in 2025 while still an amateur and 
remains a true source of inspiration. With 132 players, intense 
competition, and The Champions Course ready to showcase 
the greatest talents, it’s time for top-level competition!

Grace Kim	 p 25

Nelly Korda	 p 27

Lydia Ko	 p 28

Céline Boutier	 p 29

Jeeno Thitikul	 p 31

HyoJoo Kim	 p 32

Charley Hull	 p 33

Hannah Green	 p 34

Lottie Woad	 p 35

Alexandra Försterling	 p 36

Casandra Alexander	 p 37

ZOOM
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GRACE KIM
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LE SAVIEZ-VOUS ?
Originaire de Sydney, Grace Kim est d'ascendance coréenne. 
Un double héritage qui façonne son parcours autant que son 
jeu. Initiée au golf à l'âge de 10 ans par son père, elle s'impose 
rapidement comme la meilleure amateure australienne, 
couronnée d'une médaille d'or aux Jeux Olympiques de la 
Jeunesse 2018 à Buenos Aires. Sa victoire à The Amundi Evian 
Championship 2025 restera gravée dans les mémoires : après 
avoir mis sa balle dans l'eau lors du premier trou de play off, 
elle réussit à rentrer un chip pour birdie au 18 et force le 2e 
trou de playoff, avant de s'imposer face à Jeeno Thitikul grâce 
à un magnifique eagle. Un coup dont on parlera encore 
longtemps à Évian.

A native of Sydney, Grace Kim is of Korean descent. This 
dual heritage has shaped both her career and her game. 
Introduced to golf at age 10 by her father, she quickly 
established herself as Australia’s top amateur, winning a 
gold medal at the 2018 Youth Olympic Games in Buenos 
Aires. Her victory at the 2025 Amundi Evian Championship 
will be remembered for years to come: after hitting her ball 
into the water on the first playoff hole, she managed to chip 
in for a birdie on the 18th to force a second playoff hole, 
before defeating Jeeno Thitikul with a magnificent eagle. 
It was a shot that will be talked about for a long time to 
come in Évian.

RANKING (22/06/2026)

World Rolex Rankings		  30th

Race to CME Globe		  60th

PERFORMANCE STATS

Moyenne de score	 71.87	 77th 
Scoring average

Distance moyenne au drive	 259.42 YDS	 111th 
Average Driving Distance

Greens en régulation	 64.26%	 109th 
Greens in regulation

Moyenne au putting	 29.27 	 29th 
Putting average

1 Major V
IC

TO

RIES

The Amundi Evian 
Championship 2025

2
25 years • AUS • Pro since 2021
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SUIVEZ 
GRACE KIM

@gracekimmey

@gracekimeyy
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NELLY KORDA

LE SAVIEZ-VOUS ?
Née à Bradenton, en Floride, Nelly Korda est issue d'une 
famille de sportifs d'exception : son père Petr a remporté 
l'Open d'Australie de tennis en 1998, sa sœur Jessica évolue 
également sur le LPGA Tour et son frère Sebastian est joueur 
de tennis professionnel. Initiée au golf à 6 ans, elle choisit de 
ne pas passer par l'université et se tourne directement vers 
le circuit professionnel en 2017. 

Médaillée d'or aux Jeux Olympiques de Tokyo, elle 
est aujourd'hui l'une des joueuses les plus titrées de sa 
génération. En dehors du parcours, elle est connue pour sa 
passion surprenante pour les Lego qu'elle construit pour se 
déconnecter du golf et laisse parfois en cadeau dans les 
Airbnb où elle séjourne en tournoi.

Born in Bradenton, Florida, Nelly Korda comes from a family 
of exceptional athletes: her father, Petr, won the Australian 
Open in 1998; her sister, Jessica, also competes on the LPGA 
Tour; and her brother, Sebastian, is a professional tennis 
player. She started playing golf at age 6 and chose to skip 
college, turning directly to the professional tour in 2017. 

A gold medalist at the Tokyo Olympics, she is now one of the 
most successful players of her generation. Off the course, 
she is known for her surprising passion for Legos, which she 
builds to unwind from golf and sometimes leaves as gifts in 
the Airbnbs where she stays during tournaments.

RANKING (22/06/2026)

World Rolex Rankings		  1st

Race to CME Globe		  1st

PERFORMANCE STATS

Moyenne de score	 68.26	 1st 
Scoring average

Distance moyenne au drive	 278.06 YDS	 10th 
Average Driving Distance

Greens en régulation	 74.37%	 4th 
Greens in regulation

Moyenne au putting	 28.71 	 11th 
Putting average

4 Majors V
IC

TO
RIES

KPMG Women’s PGA 
Championship 2021

The Chevron Championship 
2024 & 2026

US Women’s Open  
presented by Ally 2026

19
27 years • USA • Pro since 2016

SUIVEZ 
NELLY KORDA

@nellykorda

@nellykorda
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Médaille 
d'or 

olympique
TOKYO 2021

In Golf  
As in Life,  
Better  
Decisions 
Shape Us
Every player knows about 
making tough calls. As in 
the business world, they 
depend on sound data, 
advanced analysis and 
teamwork to give them 
the clarity and confidence 
they need when it’s time 
to make a decision.

Learn more at  
aon.com/home/who-we-are
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3 Majors 
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The Amundi Evian 
Championship 2015

ANA Inspiration 
2016

AIG Women’s  
Open 2024

LYDIA KO

LE SAVIEZ-VOUS ?
Lydia Ko est l’une des joueuses les plus précoces de l’histoire 
du golf. À seulement 15 ans, elle devient la plus jeune 
gagnante d’un tournoi du LPGA Tour puis, à 17 ans, la plus 
jeune numéro 1 mondiale, hommes et femmes confondus. 
Elle remporte ensuite trois tournois majeurs et construit l’un des 
palmarès les plus impressionnants de sa génération. 

En 2024, elle entre encore un peu plus dans l’histoire en 
décrochant la médaille d’or olympique à Paris, après l’argent 
à Rio et le bronze à Tokyo. La première golfeuse à compléter 
la collection des trois médailles olympiques. Cette victoire lui 
ouvre également les portes du prestigieux LPGA Hall of Fame, 
dont elle devient la plus jeune membre.

Lydia Ko is one of the most precocious players in golf history. 
At just 15 years old, she became the youngest winner of an 
LPGA Tour event, and at 17, the youngest world No. 1, men 
and women combined. She went on to win three major 
championships and build one of the most impressive resumes 
of her generation. 

In 2024, she made history once again by winning the Olympic 
gold medal in Paris, following her silver in Rio and bronze in 
Tokyo. She became the first female golfer to complete the 
set of all three Olympic medals. This victory also earned her 
a place in the prestigious LPGA Hall of Fame, where she 
became the youngest member.

29 years • NZL • Pro since 2013

RANKING (22/06/2026)

World Rolex Rankings		  11th

Race to CME Globe		  16th

PERFORMANCE STATS

Moyenne de score	 70.46	 8th 
Scoring average

Distance moyenne au drive	 264.32 YDS	 68th 
Average Driving Distance

Greens en régulation	 68.24 %	 58th 

Greens in regulation

Moyenne au putting	 29.34	 33th 

Putting average
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SUIVEZ 
LYDIA KO

@lydsko

@LydiaKo

Médaille d'or 
olympique
PARIS 2024

CÉLINE BOUTIER

LE SAVIEZ-VOUS ?
Céline Boutier est l’une des meilleures golfeuses françaises 
de l’histoire. Née à Clamart en 1993, elle a découvert le 
golf dès son plus jeune âge grâce à son père. Après une 
brillante carrière universitaire aux États-Unis, elle rejoint le 
circuit professionnel et s’impose progressivement parmi l’élite 
mondiale. En 2023, elle marque l’histoire en remportant The 
Amundi Evian Championship, devenant la première Française 
à gagner ce tournoi majeur depuis sa création. 

Réputée pour sa régularité, sa précision et son calme 
sous pression, Céline Boutier est aujourd’hui une figure 
incontournable du golf féminin et une source d’inspiration 
pour de nombreuses jeunes joueuses. Son retour cette année 
sur la plus haute marche du podium, avec une victoire lors du 
Shoprite LPGA, laisse envisager le meilleur à Evian.

Céline Boutier is one of the best French female golfers in 
history. Born in Clamart in 1993, she was introduced to golf 
at a very young age by her father. After a brilliant collegiate 
career in the United States, she turned pro and gradually 
established herself among the world’s elite. In 2023, she 
made history by winning The Amundi Evian Championship, 
becoming the first Frenchwoman to win this major 
tournament since its inception. 

Renowned for her consistency, precision, and composure 
under pressure, Céline Boutier is now a leading figure in 
women’s golf and an inspiration to many young players. 
Her return this year to the top of the podium, with a victory at 
the Shoprite LPGA, bodes well for her performance at Evian.

32 years • FRA • Pro since 2016

RANKING (22/06/2026)

World Rolex Rankings		  24th

Race to CME Globe		  14th

PERFORMANCE STATS

Moyenne de score	 71.26	 28th 
Scoring average

Distance moyenne au drive	 250.44 YDS	 152th 
Average Driving Distance

Greens en régulation	 68.48% 	 47th 
Greens in regulation

Moyenne au putting	 29.77	 72th 
Putting average

1 Major 
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The Amundi Evian 
Championship 2023
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AN ORIGINAL CREATION 
FROM SEPTEMBER 3 TO DECEMBER 31***

BABEL

JEENO THITIKUL

LE SAVIEZ-VOUS ?
Née en 2003 à Ratchaburi, en Thaïlande, Atthaya « Jeeno » 
Thitikul a choisi le golf à l'âge de 6 ans après que son père 
lui a proposé de choisir entre ce sport et le tennis. Un choix 
visionnaire : à seulement 14 ans, elle devient la plus jeune 
joueuse de l'histoire à remporter un tournoi professionnel. 

Numéro 2 mondiale, avec deux victoires déjà à son actif en 
2026 (Honda LPGA Thailand, Mizuho Americas Open), elle 
reste en quête de son premier titre en Majeur. Une quête qui 
aurait bien pu tourner à son avantage l’an dernier où elle n’a 
laissé filer The Amundi Evian Championship qu’au 2e trou de 
play-off. En dehors du parcours, c'est une grande gourmande 
qui cherche le meilleur matcha dans chaque ville où elle joue.

Born in 2003 in Ratchaburi, Thailand, Atthaya “Jeeno” Thitikul 
chose golf at the age of 6 after her father asked her to 
choose between that sport and tennis. It was a visionary 
choice: at just 14 years old, she became the youngest player 
in history to win a professional tournament. Currently ranked 

No. 2 in the world, with two victories already under her belt 
in 2026 (Honda LPGA Thailand, Mizuho Americas Open), 
she is still in pursuit of her first major title. That quest could 
very well have paid off last year, when she let The Amundi 
Evian Championship slip away only on the second hole of 
the playoff. Off the course, she’s a big foodie who seeks out 
the best matcha.

23 years • THA • Pro since 2020

RANKING (22/06/2026)

World Rolex Rankings		  2nd

Race to CME Globe		  4th

PERFORMANCE STATS

Moyenne de score	 70.22	 6th 
Scoring average

Distance moyenne au drive	 271.20 YDS	 33th 
Average Driving Distance

Greens en régulation	 74.02% 	 5th 
Greens in regulation

Moyenne au putting	 29.97	 90th 
Putting average

V
IC

TORIES
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HYOJOO KIM CHARLEY HULL

LE SAVIEZ-VOUS ?LE SAVIEZ-VOUS ?
Née en 1996 à Kettering, en Angleterre, Charley Hull a touché 
son premier club de golf à l'âge de 2 ans, initiée par son père 
sur le parcours local. Elle passe professionnelle à 17 ans et 
devient la même année la plus jeune joueuse de l'histoire à 
être sélectionnée en Solheim Cup. Sa devise ? « Les enfants 
timides n'ont pas de bonbons ». Cette philosophie résume 
parfaitement son jeu offensif et son caractère sans filtre. 

Avec pas moins de cinq deuxièmes places en Majeurs, et tout 
particulièrement sa plus récente à l’US Women’s Open 2026, 
elle fait partie de ces joueuses dont tout le monde attend la 
première grande victoire.

Born in 1996 in Kettering, England, Charley Hull picked up a 
golf club for the first time at age 2, introduced to the sport 
by her father on the local course. She turned pro at 17 and, 
that same year, became the youngest player in history to 
be selected for the Solheim Cup. Her motto? “Shy kids don’t 
get candy.” This philosophy perfectly sums up her aggressive 
style of play and her unfiltered personality. 

With no fewer than five second-place finishes in Majors, most 
notably her most recent one at the 2026 U.S. Women’s Open, 
she’s one of those players everyone is waiting to see claim 
her first major victory.

Née en 1995 à Wonju, en Corée du Sud, HyoJoo Kim débute 
le golf à 7 ans et se distingue très tôt comme l'un des grands 
espoirs du golf féminin asiatique. En 2014, pour sa toute 
première apparition dans un tournoi Majeur, elle remporte 
The Evian Championship et entre dans l'histoire en signant 
un 61 (-10) au premier tour, toujours le record du parcours. 
Un lien unique avec Évian qui lui donne chaque année une 
raison supplémentaire de briller sur ce parcours. 

Très en forme avec déjà deux victoires cette année, elle fait 
partie des favorites. En dehors du circuit, elle est connue pour 
son engagement caritatif, notamment ses dons réguliers à 
l'UNICEF.

Born in 1995 in Wonju, South Korea, HyoJoo Kim took up golf 
at age 7 and quickly emerged as one of the top prospects in 
Asian women’s golf. In 2014, in her very first appearance at 
a Major tournament, she won The Evian Championship and 
made history by shooting a 61 (-10) in the first round, a course 
record that still stands today. This unique connection to Evian 
gives her another reason to shine on this course every year.

 In top form with two wins already this year, she is among 
the favorites. Off the course, she is known for her charitable 
work, particularly her regular donations to UNICEF.

30 years • ENG • Pro since 201530 years • KOR • Pro since 2012
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9
RANKING (22/06/2026)

World Rolex Rankings		  3rd

Race to CME Globe		  2nd

PERFORMANCE STATS

Moyenne de score	 69.41	 2nd 
Scoring average

Distance moyenne au drive	 260.52 YDS	 103th 
Average Driving Distance

Greens en régulation	 68.72% 	 43th 
Greens in regulation

Moyenne au putting	 28.07	 2nd 
Putting average

RANKING (22/06/2026)

World Rolex Rankings		  4th

Race to CME Globe		  23rd

PERFORMANCE STATS

Moyenne de score	 71.35	 38th 
Scoring average

Distance moyenne au drive	 263.66 YDS	 74th 
Average Driving Distance

Greens en régulation	 67.05% 	 72th 
Greens in regulation

Moyenne au putting	 29.76	 70th 
Putting average

V
IC

TORIES

3

3332



L
E

 P
L

A
T

E
A

U

HANNAH GREEN LOTTIE WOAD

LE SAVIEZ-VOUS ?LE SAVIEZ-VOUS ?
Lottie Woad est considérée comme l’un des plus grands 
espoirs du golf féminin mondial. Née en Angleterre en 2004, 
elle s’est illustrée très tôt en remportant de prestigieuses 
compétitions, dont l’Augusta National Women's Amateur. 
Devenue numéro 1 mondiale amateure en 2024, elle a 
ensuite marqué les esprits en remportant le Women's Irish 
Open devant les meilleures joueuses du circuit européen. 

Quelques jours plus tard, après avoir obtenu sa carte du 
LPGA grâce à une brillante 3e place lors de The Amundi Evian 
Championship, elle passe professionnelle et remporte dans 
la foulée le Scottish Open. Son sang-froid, sa régularité et 
sa maturité font déjà d’elle une future star du golf mondial.

Lottie Woad is considered one of the most promising talents 
in women’s golf worldwide. Born in England in 2004, she 
made a name for herself at a very young age by winning 
prestigious tournaments, including the Augusta National 
Women’s Amateur. After becoming the world’s No. 1 
amateur in 2024, she made a lasting impression by winning 
the Women’s Irish Open against the best players on the 
European Tour. 

A few days later, after earning her LPGA card thanks to a 
brilliant third-place finish at The Amundi Evian Championship, 
she turned pro and went on to win the Scottish Open. 
Her composure, consistency, and maturity have already 
established her as a future star of world golf.

Originaire de Perth, en Australie occidentale, Hannah Green 
découvre le golf dès son plus jeune âge. Bénéficiant de la 
Bourse Karrie Webb en 2015, elle passe professionnelle en 2018 
et remporte en 2019 le Women's PGA Championship - son 
premier tournoi Majeur - devenant la troisième Australienne 
de l'histoire à s'imposer en Majeur. Depuis, elle collectionne 
les victoires avec déjà deux titres à la mi-saison. 

En dehors du circuit, elle mène une vie bien ancrée à Perth 
avec son mari Jarryd Felton, lui-même golfeur professionnel 
australien. Un couple rare où les deux partenaires partagent 
exactement la même passion et les mêmes contraintes de 
vie sur le circuit.

A native of Perth, Western Australia, Hannah Green 
discovered golf at a very young age. After receiving the 
Karrie Webb Scholarship in 2015, she turned pro in 2018 and 
won the Women’s PGA Championship in 2019 - her first major -  
becoming only the third Australian in history to win a major. 
Since then, she has racked up victories, with two already 
under her belt midway through the season. 

Off the tour, she leads a settled life in Perth with her husband 
Jarryd Felton, himself an Australian professional golfer. They 
are a rare couple in which both partners share exactly the 
same passion and the same life challenges on the tour

22 years • ENG • Pro since 202529 years • AUS • Pro since 2016
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8
RANKING (22/06/2026)

World Rolex Rankings		  8th

Race to CME Globe		  5th

PERFORMANCE STATS

Moyenne de score	 70.00	 4th 
Scoring average

Distance moyenne au drive	 263.65 YDS	 76th 
Average Driving Distance

Greens en régulation	 73.72% 	 7th 
Greens in regulation

Moyenne au putting	 29.58	 52th 
Putting average

RANKING (22/06/2026)

World Rolex Rankings		  5th

Race to CME Globe		  6th

PERFORMANCE STATS

Moyenne de score	 70.83	 19th 
Scoring average

Distance moyenne au drive	 263.13 YDS	 80th 
Average Driving Distance

Greens en régulation	 73.85% 	 6th 
Greens in regulation

Moyenne au putting	 30.20	 109th 
Putting average

V
IC

TORIES

2
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ALEXANDRA FÖRSTERLING CASANDRA ALEXANDER

LE SAVIEZ-VOUS ?LE SAVIEZ-VOUS ?
Casandra Alexander est l’une des joueuses les plus régulières 
du golf sud-africain. Après avoir fait ses preuves sur le circuit 
national, elle s’est distinguée sur le Sunshine Ladies Tour en 
remportant plusieurs titres et en terminant à plusieurs reprises 
en tête de l’ordre du mérite. Grâce à ses performances 
constantes, elle a progressivement gagné sa place sur la 
scène internationale, notamment sur le Ladies European Tour 
où elle a remporté le Tipsport Czech Ladies Open en 2025. 

Reconnue pour sa détermination et son éthique de travail, 
Casandra Alexander incarne la nouvelle génération de 
golfeuses sud-africaines qui prennent d’assaut leur place 
sur les circuits professionnels mondiaux.

Casandra Alexander is one of the most consistent players in 
South African golf. After proving herself on the national tour, 
she made her mark on the Sunshine Ladies Tour by winning 
several titles and finishing at the top of the money list on 
multiple occasions. Thanks to her consistent performances, 
she has gradually earned her place on the international 
stage, notably on the Ladies European Tour, where she won 
the Tipsport Czech Ladies Open in 2025. 

Known for her determination and work ethic, Casandra 
Alexander embodies the new generation of South African 
female golfers who are making their mark on the world’s 
professional tours.

Alexandra Försterling s’est imposée comme l’une des 
nouvelles figures du golf européen en un temps record. Née 
en Allemagne en 1999, elle rejoint le circuit professionnel en 
2022 et connaît une ascension fulgurante. Dès sa première 
saison complète sur le Ladies European Tour, elle remporte 
plusieurs tournois et se hisse parmi les meilleures joueuses du 
continent. 

Réputée pour la puissance de son jeu et sa grande régularité, 
elle est devenue l’une des principales représentantes de 
la nouvelle génération allemande. Ses performances lui 
ont également ouvert les portes des plus grands tournois 
internationaux, où l’ambassadrice Amundi continue de 
confirmer son statut de joueuse à suivre de près sur la scène 
mondiale.

Alexandra Försterling has established herself as one of the 
rising stars of European golf in record time. Born in Germany 
in 1999, she turned pro in 2022 and has enjoyed a meteoric 
rise. In her very first full season on the Ladies European Tour, 
she won several tournaments and rose to become one of 
the continent’s top players. 

Known for the power of her game and her consistency, she 
has become one of the leading representatives of the new 
generation of German golfers. Her performances have also 
opened the doors to the biggest international tournaments, 
where the Amundi ambassador continues to cement her 
status as a player to watch closely on the world stage.

26 years • RSA • Pro since 201826 years • GER • Pro since 2022
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RANKING (22/06/2026)

World Rolex Rankings		  170th

LET Order of Merit 		  5th

PERFORMANCE STATS

Moyenne de score	 70.59	 3rd 
Scoring average

Distance moyenne au drive	 254.50 YDS	 49th 
Average Driving Distance

Greens en régulation	 77.29% 	 5th 
Greens in regulation

Moyenne au putting	 30.42	 29th 
Putting average

RANKING (22/06/2026)

World Rolex Rankings		  31st

LET Order of Merit 		  1st

PERFORMANCE STATS

Moyenne de score	 70.08	 1st 
Scoring average

Distance moyenne au drive	 279.72 YDS	 2nd 
Average Driving Distance

Greens en régulation	 73.46% 	 13th 
Greens in regulation

Moyenne au putting	 29.92	 17th 
Putting average

LE
T 

VIC
TORIES

4    
   

  
  

  
  

 L
ET

 V
ICTORY

2025 
Tipsport Czech 
Ladies Open

1

3736



UNE SCÈNE MAJEURE POUR L'ÉLITE
DE LA NOUVELLE GÉNÉRATION 
A MAJOR STAGE FOR THE NEXT GENERATION’S ELITE

SAYAKA TAKAHASHI
(JAPON, 27 ANS)
À 27 ans, Sayaka Takahashi incarne 
l’expérience et la performance. 
Membre de l’Amundi Team depuis 
2022, la Japonaise affiche un 
palmarès solide avec quatre victoires 
sur le JLPGA Tour, dont deux en avril 
2026. Toujours compétitive sur les 

grands rendez-vous, elle a également passé le 
cut de l’US Women’s Open 2026. Une joueuse 
confirmée, capable de rivaliser avec les meilleures 
sur toutes les scènes.

At 27, Sayaka Takahashi embodies experience 
and performance. A member of the Amundi 
Team since 2022, the Japanese golfer has a solid 
track record with four victories on the JLPGA Tour, 
including two in April 2026. Always competitive at 
major events, she also made the cut at the 2026 
U.S. Women’s Open. A seasoned player, capable 
of competing with the best on any stage.

Lors de The Amundi Evian Championship, l’avenir 
du golf féminin s’écrit déjà au présent. Fidèle à son 
engagement envers la nouvelle génération, le tournoi 
offre aux championnes de demain, professionnelles 
émergentes et amateures internationales, une scène 
unique : celle d’un Majeur, aux côtés des meilleures 
joueuses du monde. Une reconnaissance accordée 
au talent, à travers des critères de sélection exigeants 
et des invitations soigneusement attribuées.
Le dimanche, sur le green du 18, un trophée viendra 
consacrer la meilleure amateure, aux côtés de la 
championne du tournoi.

At The Amundi Evian Championship, the future of 
women’s golf is already being written in the present. 
True to its commitment to the next generation, the 
tournament offers the champions of tomorrow - 
up-and-coming professionals and international 
amateurs - a unique stage: that of a Major, 
alongside the world’s best players. This recognition 
of talent is based on rigorous selection criteria and 
carefully awarded invitations.
On Sunday, on the 18th green, a trophy will be 
awarded to the best amateur, alongside the 
tournament champion.

APHRODITE DENG (A)
(CANADA, 16 ANS)
À 16 ans, Aphrodite Deng, la plus 
jeune joueuse de The Amundi Evian 
Championship cette semaine, 
est déjà une sensation mondiale. 
3e au World Amateur Golf 
Ranking (WAGR), la Canadienne 
impressionne par sa précocité et 

ses performances de haut vol, dont une victoire 
à l’US Girls’ Junior 2025 et une belle 17e place 
à l’US Women’s Open. Élue AJGA Girls' Junior 
Player of the Year, elle incarne l’avenir du golf 
féminin avec audace et talent.

At just 16, Aphrodite Deng, the youngest player 
at this week’s Amundi Evian Championship, 
is already a global sensation. Ranked third in 
the World Amateur Golf Ranking (WAGR), the 
Canadian impresses with her precocious talent 
and top-notch performances, including a 
victory at the 2025 U.S. Girls’ Junior and a strong 
17th-place finish at the U.S. Women’s Open. 
Named AJGA Girls’ Junior Player of the Year, 
she embodies the future of women’s golf with 
boldness and talent.

Si deux autres joueuses devraient rejoindre les rangs 
des meilleures amateures de cette 32e édition à 
l’issue du British Ladies Amateur Championship et de 
l’Arnold Palmer Cup (non disputés à date), Megha 
Ganne, pourtant qualifiée par sa victoire à l’US 
Women’s Amateur 2025, ne sera pas au rendez-
vous. L’Américaine de 22 ans a choisi de franchir 
une étape clé en intégrant l’Epson Tour via le 
programme LEAP de la LPGA. Un choix stratégique 
qui la prive de The Amundi Evian Championship 
cette année, mais confirme son ambition au plus 
haut niveau. Un nom que l’on devrait retrouver dans 
le champ des joueuses à Evian prochainement.

While two other players are expected to join 
the ranks of the top amateurs in this 32nd edition 
following the British Ladies Amateur Championship 
and the Arnold Palmer Cup (which have not 
yet been held), Megha Ganne, despite having 
qualified through her victory at the 2025 U.S. 
Women’s Amateur, will not be competing. The 
22-year-old American has chosen to take a key 
step forward by joining the Epson Tour through the 
LPGA’s LEAP program. This strategic decision means 
she will miss The Amundi Evian Championship this 
year, but it underscores her ambition to compete 
at the highest level. She is a name we should see 
in the field at Evian in the near future.

YUNSEO YANG (A) (CORÉE, 18 ANS)
À seulement 18 ans, Yunseo Yang représente la nouvelle vague coréenne avec 
éclat. Gagnante du Women’s Amateur Asia Pacific Championship 2026, elle s’est 
illustrée au cœur de l’élite, tant professionnelle qu’amateure, avec une place de 
meilleure amateure au Chevron Championship et une 4e place à l’Augusta National 
Women’s Amateur 2026. Habituée aux tournois professionnels sur le circuit KLPGA, 
elle combine fraîcheur et expérience, faisant d’elle une outsider redoutable.

At just 18, Yunseo Yang brilliantly represents the new wave of Korean golf. Winner 
of the 2026 Women’s Amateur Asia-Pacific Championship, she has made her mark 
among the elite, both professional and amateur, with low amateur honors at the 
Chevron Championship and a 4th-place finish at the 2026 Augusta National Women’s 
Amateur. Experienced on the KLPGA Tour, she combines freshness with experience, 
making her a formidable outsider.

MARIA JOSE MARIN (A) 

(COLOMBIE,  19 ANS)
Prodige colombienne de 19 ans, Maria 
Jose Marin s’impose déjà comme une 
valeur sûre du golf amateur mondial. 
Actuellement 5e au WAGR, elle 
accumule les succès majeurs avec 
des victoires au Women’s Amateur 
Latin America Championship 2025 

et à l’Augusta National Women’s Amateur 2026. 
L’étudiante à l’Université d’Arkansas allie puissance, 
précision et maturité. Déjà présente lors de The 
Amundi Evian Championship en 2025 (T70), elle 
revient avec une expérience précieuse et des 
ambitions renforcées.

A 19-year-old Colombian prodigy, Maria Jose 
Marin is already establishing herself as a rising star 
in the world of amateur golf. Currently ranked 5th 
in the WAGR, she has racked up major successes 
with victories at the 2025 Women’s Amateur Latin 
America Championship and the 2026 Augusta 
National Women’s Amateur. The University of 
Arkansas student combines power, precision, and 
maturity. Having already competed in The Amundi 
Evian Championship in 2025 (T70), she returns with 
valuable experience and renewed ambition.

FARAH O’KEEFE (A) 
(USA, 20 ANS)
Figure montante du golf 
universitaire américain, Farah 
O’Keefe brille sous les couleurs 
de l’Université du Texas. À 
20 ans, elle affiche déjà 
quatre victoires cette saison, 
preuve d’une régularité 

impressionnante. Lauréate du prestigieux Annika 
Women’s Award, elle est capable de transformer 
chaque opportunité en performance.

A rising star in American college golf, Farah 
O’Keefe is shining while playing for the University 
of Texas. At 20, she already has four wins this season, 
a testament to her impressive consistency. As the 
recipient of the prestigious Annika Women’s Award, 
she has the ability to turn every opportunity into a 
strong performance.

ASTERISK TALLEY (A)
(USA, 17 ANS)
À 17 ans, Asterisk Talley 
affiche déjà une maturité 
exceptionnelle. Future joueuse 
de Stanford, elle réalise un 
début d’année remarquable 
avec des cuts passés sur toutes 
ses participations en tournois 

professionnels, dont l’US Women’s Open et le 
Chevron Championship. Régulière, solide et 
ambitieuse, elle s’impose comme une étoile 
montante. A suivre de très près.

At 17, Asterisk Talley is already showing 
exceptional maturity. A future Stanford player, 
she’s had a remarkable start to the year, making 
the cut in every professional tournament she’s 
entered, including the U.S. Women’s Open and 
the Chevron Championship. Consistent, solid, 
and ambitious, she’s establishing herself as a 
rising star. One to watch very closely.

KIARA ROMERO (A)
(USA, 20 ANS)
Numéro 1 mondiale amateure 
au 23 juin 2026, avec deux 
victoires universitaires cette 
saison, Kiara Romero est 
aujourd’hui la référence 
de sa génération. À 20 ans, 
l’Américaine impressionne 

par sa constance et sa capacité à rivaliser avec 
les professionnelles, comme en témoigne sa 6e 
place à l’US Women’s Open. Étudiante à l’université 
d’Oregon, elle est à un point d’obtenir sa carte sur 
le LPGA Tour. Après la Arnold Palmer Cup, un simple 
cut pourrait lui suffire. Une joueuse en pleine bascule 
vers l’élite, comme avant elle la talentueuse Lottie 
Woad.

Ranked No. 1 in the world among amateurs as 
of June 23, 2026, with two collegiate victories this 
season, Kiara Romero is now the standout player 
of her generation. At 20, the American impresses 
with her consistency and her ability to compete 
with the pros, as evidenced by her 6th-place finish at 
the U.S. Women’s Open. A student at the University 
of Oregon, she is one step away from earning her 
card on the LPGA Tour. After the Arnold Palmer Cup, 
simply making the cut could be all she needs. She 
is a player on the verge of breaking into the elite 
ranks, just like the talented Lottie Woad before her.
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QUALIFICATION :  
HELEN BRIEM SAISIT SA CHANCE
HELEN BRIEM SEIZES HER OPPORTUNITY

Une édition historique qui célébrait les 10 ans de Jabra en tant que partenaire titre 
du tournoi européen qualificatif pour le Majeur ; un tournoi devenu un incroyable 
tremplin pour les talents en devenir du Ladies European Tour. En 2026, Helen 
Briem a su saisir son moment lors de ce Jabra Ladies Open de France. Avec une 
performance solide, très en confiance sur le parcours de l'Evian Resort Golf Club, 
la jeune Allemande de 20 ans a remporté son deuxième titre LET et assuré sa place 
pour deux tournois majeurs, The Amundi Evian Championship et l’AIG Women’s 
Open. Une nouvelle page s’ouvre pour l’Evian Resort Golf Club, fier d’accueillir 
le Ladies Open de France.

This historic edition celebrated Jabra’s 10th anniversary as the title sponsor of 
the European qualifying tournament for the Major; an event that has become an 
incredible springboard for up-and-coming talent on the Ladies European Tour. In 
2026, Helen Briem seized her moment at the Jabra Ladies Open de France. With a 
solid performance and brimming with confidence on the course at the Evian Resort 
Golf Club, the 20-year-old German claimed her second LET title and secured her spot 
in two major tournaments: The Amundi Evian Championship and the AIG Women’s 
Open. A new chapter begins for the Evian Resort Golf Club, which is proud to host 
the Ladies Open de France.

Pour gravir les échelons les uns après les autres, 
elles sont nombreuses à avoir fait leurs armes 
sur les circuits juniors. Parmi elles, certaines ont 
eu la chance d’arpenter les fairways de l’Evian 
Resort Golf Club dès leurs premiers tournois 
internationaux. Depuis 2007, The Amundi 
Evian Juniors Cup est une épreuve qui réunit 
les meilleurs amateurs mondiaux de moins de 
14 ans. Elle se déroule traditionnellement en 
septembre. 

De jeunes talents viennent ainsi des 
quatre coins du monde pour défendre les 
couleurs de leur pays. Cette année encore, 
plusieurs joueuses du prestigieux plateau de  
The Amundi Evian Championship, et non des 
moindres, sont d’abord passées par cette 
compétition inoubliable : Leona Maguire (2007), 
Aditi Ashok (2010, 2011, 2012), Ayaka Furue 
(2013), Mao Saigo (2013), Esther Henseleit (2013), 
Chiara Tamburlini (2013), Agathe Laisné (2013), 
Alexandra Försterling (2013), Rose Zhang (2017), 
Alexa Pano (2017, 2018), Nastasia Nadaud 
(2018). 

Une grande fierté pour toute la Galaxy du 
Majeur.

BEFORE THE BIG POOL COMES  
The Amundi Evian Juniors Cup 

To climb the ladder step by step, many have 
cut their teeth on the junior circuits. Some of 
them have been lucky enough to walk along 
the fairways of the Evian Resort Golf Club 
during their first international tournaments. 
Since 2007, The Amundi Evian Juniors Cup is an 
event which brings together the world’s top 
under-14 amateurs. It traditionally takes place 
in September. 

Young talents come from the four corners of the 
globe to play under their country’s colors. Once 
again this year, several players in prestigious field 
for The Amundi Evian Championship, including 
important ones, were first participants in this 
unforgettable competition: Leona Maguire 
(2007), Aditi Ashok (2010, 2011, 2012), Ayaka 
Furue (2013), Mao Saigo (2013), Esther Henseleit 
(2013), Chiara Tamburlini (2013), Agathe Laisné 
(2013), Alexandra Försterling (2013), Rose Zhang 
(2017), Alexa Pano (2017, 2018), Nastasia 
Nadaud (2018). 

A great sense of pride for the entire Galaxy 
around the major. 

ZOOM
A DOMICILE !
AT HOME!

Dans le sillage de Céline Boutier (32 ans), le clan tricolore 
s’avance avec de solides arguments. On pense bien évidemment 
à Nastasia Nadaud (21 ans), désormais sur le LPGA Tour 2026, 
qui avait enflammé le public de The Amundi Evian Championship 
lors de la dernière édition. Pauline Roussin-Bouchard (26 ans), 
brillante 3e du HSBC Women’s World Championship 2026, Perrine 
Delacour (32 ans), récemment 14e de la Fortinet Founders Cup 
ou encore Agathe Laisné (27 ans), double vainqueure sur le LET 
cette saison et actuelle 2e au classement européen comptent 
bien, elles aussi, jouer les premiers rôles. Cinq bonnes raisons de 
croire, encore, en un exploit bleu-blanc-rouge.

Following in the footsteps of Céline Boutier (32), the French 
contingent is stepping up with strong contenders. Of course, 
we can’t forget Nastasia Nadaud (21), now on the LPGA 
Tour 2026, who electrified the crowd at The Amundi Evian 
Championship during last year’s tournament. Pauline 
Roussin-Bouchard (26), who finished a brilliant third at the 
2026 HSBC Women’s World Championship, Perrine Delacour 
(32), who recently placed 14th at the Fortinet Founders Cup, 
and Agathe Laisné (27), a two-time winner on the LET this 
season and currently ranked second in Europe, also intend 
to play leading roles. Five good reasons to believe, once 
again, in a blue-white-red triumph.

AVANT LE GRAND BAIN,  
The Amundi Evian Juniors Cup
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CRITÈRES DE SÉLECTION

1 Les 50 premières joueuses du Rolex 
Rankings au 23 juin 2026

The Top-50 Players on the Rolex Women’s World 
Golf Rankings as of June 23, 2026

7 Les 7 premières joueuses du classement 
final à l’ordre du mérite européen (LET) 2025 

Players ranked #1-7 on the previous season-
ending 2025 LET Order of Merit

8 Une joueuse, non déjà exemptée ci-
dessus, ayant terminé dans le Top 10 (ex 

æquo inclus) du Jabra Ladies Open 2026, 
classée selon son rang final au Jabra Ladies 
Open 2026

One Player, not already exempt above, 
finishing in the Top-10 (and ties) at the 2026 
Jabra Ladies Open, ranked in order of finish 
at the 2026 Jabra Ladies Open

6 Les vainqueures des tournois officiels 
de la LPGA entre The Amundi Evian 

Championship 2025 et Meijer LPGA Classic for 
Simply Give 2026

Winners of LPGA Official Tournaments from 
the conclusion of the 2025 The Amundi Evian 
Championship through the Meijer LPGA Classic 
for Simply Give 2026

5 Les vainqueures de l’AIG Women’s Open 
de 2021 à 2025

Winners of the AIG Women’s Open from 2021-2025

4 Les vainqueures de The Chevron 
Championship, du KPMG Women’s PGA 

Championship, de l’U.S. Women’s Open (2022 – 2026)

Winners of The Chevron Championship, KPMG 
Women’s PGA Championship, U.S. Women’s 
Open conducted by the USGA in the previous 
years (2022 – 2026)

3 Toutes les joueuses qui ont fini dans le 
Top 10 et ex-aequo de The Amundi Evian 

Championship 2025

All Players who finished Top 10 and ties in the 
2025 The Amundi Evian Championship

2 Les anciennes vainqueures de The Amundi 
Evian Championship depuis 2016

The Amundi Evian Championship Past 
Champions since 2016

9  Les 7 premières joueuses, non déjà 
qualifiées par les précédents critères, 

figurant dans le top-20 actuel du classement à 
l’ordre du mérite européen (LET) au 23 juin 2026

The top-7 Players, not already exempt above 
from the top-20 current-season LET Order of 
Merit as of June 23, 2026.

13 Si le champ n’est pas complet, il sera 
complété par les membres du LPGA 

Tour, dans l’ordre de leur position au classement 
aux points du Race to CME Globe actuel, au 23 
juin 2026

If the field is not full, the remainder of the 
field will be filled by LPGA Members, ranked 
in the order of their position on the current-
season Race to CME Globe Points List as of June 
23, 2026. (Ties will be broken by the Member’s 
position on the current-year LPGA Money List as 
of the Commitment Deadline. If still tied, the tie 
will be broken by the Member’s position on the 
Rolex Women’s World Golf Rankings as of the 
Commitment Deadline)

11 6 invitations de The Amundi Evian 
Championship

6 Amundi Evian Championship Invitations

12 Toute joueuse, sélectionnée pour The 
Amundi Evian Championship 2025, 

mais qui n’a pas pu participer au Majeur pour des 
raisons liées à la maternité (en accord avec le board 
de The Amundi Evian Championship et les Tours)

Any Player who did not compete in the 2025 The 
Amundi Evian Championship due to maternity, 
as approved by The Amundi Evian Championship 
in conjunction with the player’s home tour, 
provided not otherwise qualified to compete in 
the 2025 The Amundi Evian Championship

10 Les vainqueures de l’U.S. Women’s 
Amateur Championship 2025, du Women’s 

Amateur Latin America Championship 2025, du 
Women’s Amateur Asia Pacific Championship 
2026, de l’Augusta National Women’s Amateur 
Championship 2026 et du British Ladies Amateur 
Championship 2026 (toujours amateures lors de The 
Amundi Evian Championship)

Winner of the 2025 U.S. Women’s Amateur 
Championship, the 2025 Women’s Amateur 
Latin America Championship, the 2026 Women’s 
Amateur Asia Pacific Championship, the 2026 
Augusta National Women’s Amateur Championship 
and the 2026 British Ladies Amateur Championship 
(must compete in The Amundi Evian Championship 
as an amateur to be eligible)

THE AMUNDI EVIAN CHAMPIONSHIP

RLX GOLF 2026_165x240+5mm_Polo Golf Evian.indd   1RLX GOLF 2026_165x240+5mm_Polo Golf Evian.indd   1 21/05/2026   14:3321/05/2026   14:33
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Qui mieux que les championnes pour parler de l’Evian 
Resort Golf Club ? Unanimes, elles saluent la beauté 
et l’enjeu stratégique de ce parcours entretenu toute 
l’année par les équipes de l’Evian Resort Golf Club, qui a 
su gagner en maturité et en qualité. Leurs commentaires 
sur The Champions Course, 18 trous qui sont entrés dans la 
légende.

LE PARCOURS 
COMMENTÉ PAR 
LES JOUEUSES

Hole 1 Lydia Ko	 p 51

Hole 2 Nelly Korda	 p 51

Hole 3 So Yeon Ryu	 p 53

Hole 4 Pauline Roussin	 p 53

Hole 5 Céline Boutier	 p 54

Hole 6 Nasa Hataoka	 p 55

Hole 7 In Gee Chun	 p 55

Hole 8 Charley Hull	 p 55

Hole 9 Jeeno Thitikul	 p 57

Hole 10 Jin Young Ko	 p 57

Hole 11 Rose Zhang	 p 58

Hole 12 Gaby Lopez	 p 58

Hole 13 Nastasia Nadaud	 p 58

Hole 14 Linn Grant	 p 59

Hole 15 Anna Nordqvist	 p 59

Hole 16 Brooke Henderson	 p 61

Hole 17 Albane Valenzuela	 p 61

Hole 18 Grace Kim	 p 63

BY

L
E

 P
A

R
C

O
U

R
S

“18 ICONIC HOLES”

Who better than the champions to talk about the Evian 
Resort Golf Club? They are unanimous in their praise for 
the beauty and the strategic challenges of this course, 
maintained year-round by the Evian Resort Golf Club 
teams, which has continued to mature and improve in 
quality. Their comments on The Champions Course, on 
18 iconic holes.
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1

2

3

4

5

6
7

8

9

10

12

13

14

1516
17

18

11

Entrée principale 
Main entrance

Chemin piéton 
Foot path

1 Trou 
Hole

Point information  
Information desk

Toilettes  
Toilets

Restauration  
Restaurant

Boutiques officielles  
Official shops

Billetterie  
Ticketing

Tribune spectateurs  
Spectators stands Green Poste de secours  

First Aid
Accès PMR  
Access for disabled people

Animations 
Animations

Point de vue 
Sight seing

2

18

1   BILLETTERIE / POINT INFO

2  MAISON DES COMMISSAIRES

3  FOOD COURT

4  GOLFY

5  SIMULATEUR

6  CALLAWAY

7  BOUTIQUE OFFICIELLE

8  PORSCHE 
9  EVIAN® 

2

31

8

76

10

9

4
5

VERS LE  
PARCOURS

Village

MAINSCORING

LE 5
PROSHOP

VILLAGE 

LE 15

10  EXPOSANTS : 
ASSOCIATION ELA 
OFFICE DE TOURISME D'EVIAN
GOLF BALLS 24
LA RAIMONDI

PLAN DU GOLF

Trou
Hole

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 Total

Par 4 3 4 4 3 4 5 3 5 4 4 4 4 3 5 3 4 5 71

Yard 398 166 352 434 182 383 545 191 509 412 350 406 439 205 540 151 339 477 6479

Mètres 364 152 322 397 166 350 498 175 465 377 320 371 401 187 494 138 310 436 5923
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Le parcours 18 trous de l’Evian Resort Golf Club propose 
un tracé et une personnalité en totale adéquation avec 
son statut majeur. Stratégique, spectaculaire, rythmé, 
tout en dénivelés, The Champions Course impose aux 
joueuses de véritables challenges, tout en maintenant 
les spectateurs au cœur de l’action. 
Plus qu’un simple parcours, The Champions Course est 
l’âme du tournoi, et pour en respecter la beauté, les 
infrastructures accueillant les spectateurs et les invités ont 
été pensées pour s’intégrer au mieux dans le paysage.

Sur le terrain, les équipes du greenkeeper Adrien 
Petrocelli travaillent tout au long de l’année pour 
maintenir le haut niveau de qualité des fairways et des 
greens, animées par cette conscience de la transition 
écologique intégrée depuis très longtemps dans la 
gestion du parcours. La dimension stratégique est aussi 
primordiale : en 2026, agrandissement des greens du 
1 et du 5, création de nouveaux bunkers au 1 et 18, 
par exemple, viennent augmenter la pression et les 
possibilités de jeu.

Au cœur des priorités, la gestion de l’eau qui a 
notamment conduit, depuis près de 10 ans, à un 
changement de graminées sur les greens. En 2025, 
la création des lacs au 16, après l’agrandissement 
de ceux des 5, 6 et 18 en 2024, porte la capacité de 
recueillement des eaux de pluie et de ruissellement 
à près de 17800 m3. Autre avancée majeure  : la 
réutilisation des eaux usées industrielles traitées au 
service du parcours. 

Un pas de plus vers l’autosuffisance en eau, un 
nouveau défi stratégique et un panorama sublimé 
avec cette enfilade à perte de vue jusqu’au Lac 
Léman. La signature de The Champions Course.

The 18-hole course at the Evian Resort Golf Club 
provides a course layout and personality that is totally 
in keeping with its major championship status. Strategic, 
spectacular, a course with pace and constant variations 
in height, The Champions Course makes sure that 
players are faced with real challenges while enabling 
spectators to remain at the heart of the action.
More than just a course, The Champions Course is the 
soul of the tournament, and to safeguard its beauty, 
the hospitality facilities for spectators and guests have 
been designed to blend into the landscape as much 
as possible.
On the ground, greenkeeper Adrien Petrocelli’s 
teams work year-round to maintain the high quality 
of the fairways and greens, driven by a commitment 
to environmental sustainability that has long been an 
integral part of the course’s management. The strategic 
dimension is also paramount: in 2026, the expansion of 
the greens on holes 1 and 5, and the creation of new 
bunkers on holes 1 and 18, for example, will increase the 
challenge and the possibilities for play.
At the heart of our priorities is water management, which 
has notably led, over the past nearly 10 years, to a change 
in the grass varieties on the greens. In 2025, the creation 
of lakes on the 16th hole, following the expansion of those 
on the 5th, 6th, and 18th in 2024, will increase the capacity 
to collect rainwater and runoff to nearly 17,800 m³. 
Another major achievement: the reuse of treated 
industrial wastewater in support of the golf course. 
A step closer to water self-sufficiency, a new strategic 
challenge, and a breathtaking panorama with this 
endless vista stretching all the way to Lake Geneva. The 
signature of The Champions Course.

THE CHAMPIONS COURSE 
L’ÂME DU MAJEUR

PLAY-OFF

THE SOUL OF THE MAJOR

En cas d’égalité à l’issue des 72 trous du tournoi, 
les joueuses en tête sont départagées par un 
play off en « sudden death ». La première joueuse 
qui signe le meilleur score sur le 18 est déclarée 
vainqueur.

In the event of a tie after the 72 holes of 
the tournament, the leading players will be 
separated by a “sudden death” play off. The 
first player to obtain the best score on the 18th 
is declared the winner. 

PARCOURS
5 923 m
6 479 yds

par
  71

DP World Tour, PGA tour, Ryder Cup, Open de France, The Amundi Evian Championship, 
 TGL, US Open, Masters d’Augusta, PGA Championship, The Open, Solheim Cup...

Profi tez du meilleur du golf et retrouvez les grands tournois
en intégralité et en exclusivité sur les chaînes Ý*

LÀ OÙ GRAVITE
LE GOLF

PROGRAMME ¤ SPP + 5mm ¤ 165 x 240 mm ¤ Visuel:Golf ¤ Parution= ¤ Remise le=05/juin/2026 BAT

©
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PARTENAIRE OFFICIEL

*Programmation à retrouver sur et ,
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« Le numéro 1 est un excellent trou de démarrage 
avec un fairway étroit. Il est protégé par un bunker 
de fairway sur la droite que seules les frappeuses 
les plus longues peuvent atteindre. Le green est 
composé de trois plateaux, celui de gauche étant 
le plus accessible pour les positions de drapeaux. 
Les joueuses peuvent utiliser la pente de droite pour 
faire rouler la balle proche du drapeau. L’année 
dernière, j’ai raté mon coup de départ et j’ai dû 
jouer mon deuxième coup depuis le fairway du 18, 
mais j’ai réussi à jouer un fer 5 « en cut » proche du 
drapeau.»

“Number 1 is a great starting hole with a narrow 
fairway. It is guarded by a fairway bunker on the 
right-hand side, where only longer hitters would 
comfortably be able to carry it. The green has three 
tiers with the left tier being the most accessible pin 
locations where players can use the right slope to 
draw it close to the pin. Last year I hit a wayward 
tee shot so I had to hit my second shot from the 
18th fairway but was able to hit a cut 5-iron close 
to the pin.”

HOLE 2
PAR 3 - 152 MÈTRES / 166 YARDS

« Le trou n°2 est un des plus beaux trous du parcours 
avec une vue sur le lac Léman. Je dirais que c’est 
comme la belle et la bête avec un départ en 
hauteur. Un trou à couper le souffle de tous les 
points de vue. »

“Hole #2 is one of the prettiest holes on the course 
with Lake Geneva as its backdrop. I would say it’s 
a beauty and a beast with the back tee boxes 
playing about 30-40 yards down. A hole that takes 
your breath away in every way.”

HOLE 1
PAR 4 - 364 MÈTRES / 398 YARDS
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Lydia Ko

BY  
Nelly Korda



HOLE 3
PAR 4 - 322 MÈTRES / 352 YARDS

« Sur ce par 4, on peut se permettre de survoler le 
bunker de gauche, mais pas celui de droite. Il est 
plus sage de rester plus court. Je joue en général 
bois 3, parfois driver. C’est un trou où on peut aller 
chercher le birdie donc il faut être assez agressif avec 
son attaque de green. »

“On this par 4, it is possible to play over the left-hand 
bunker but not the one to the right. It is wiser to lay 
up short. I generally hit a 3-wood, sometimes driver. 
You can try for birdie on this hole but this means 
playing quite aggressively before approaching the 
green.”

HOLE 4
PAR 4 - 397 MÈTRES / 434 YARDS

« Le trou n°4 est un long par 4 où il est important de 
favoriser la partie gauche du fairway en utilisant 
la pente. Le green est étroit et long ce qui nous 
donne une bonne variété de clubs en fonction des 
positions de drapeau. N’importe où sur le green est 
un bon coup de golf et le par est votre ami sur ce 
trou. »

“Long par 4 where you really want to favor the 
left side and use that slope. The green is narrow 
and long which can give a good variety of 
clubs. Anywhere on the green is a good shot and 
par is your friend.”

Une gamme de grands crus BIOLOGIQUES & ÉQUITABLES

www.malongo.com

L’Amour 
des hommes 
et du café

Produit issu de l’agriculture biologique certifié par Ecocert France SAS FR-BIO-01 
Cafés issus du commerce équitable : cultivés par des producteurs certifiés et commercialisé(s) selon les standards du label Fairtrade/Max Havelaar.  

100% du poids total. www.maxhavelaarfrance.org

ANNONCE PRESSE 165X240MM V-1 180423.qxp_Mise en page 1  18/04/2023  12:06  Page 1
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So Yeon Ryu

BY 
Pauline Roussin-Bouchard



HOLE 5
PAR 3 - 166 MÈTRES / 182 YARDS

« Le trou n°5 est un par 3 assez long avec de l’eau 
devant le green et des bunkers qui l’entourent. La 
première partie du green est légèrement inclinée 
vers le bas, ce qui peut rendre difficile l’arrêt de la 
balle lorsque la position du drapeau est à l’avant. La 
partie arrière du green permet aux joueuses d’être 
un petit peu plus agressives pour une position de 
drapeau sur ce deuxième plateau. Jouer au milieu 
du green est la stratégie la plus intelligente pour la 
plupart des positions de drapeau. »

“Hole 5 is a pretty long par 3 with water short of the 
green and bunkers surrounding the green. The first 
part of the green is slightly tilted downhill which can 
make it challenging to stop the ball for a front pin. 
The back shelf allows to be a bit more aggressive 
for a back pin. Aiming for the middle of the green 
is a smart play for most pins.”

HOLE 6
PAR 4 - 350 MÈTRES / 383 YARDS

« Sur le fairway, la pente va de gauche à droite.  
Il y a un bunker sur la partie gauche du fairway au 
niveau du point de chute de la mise en jeu avec un 
drive, alors visez une partie sur la droite du fairway 
ou prenez un club plus petit pour ne pas atteindre 
ce bunker avec votre mise en jeu. Le green a aussi 
beaucoup de pente. »

“The fairway slopes from left to right. There is a 
bunker on the left side of the tee shot landing point, 
so aim for a narrow area on the right with your 
driver or layup at a distance that does not reach 
the bunker. The green is also steeply sloping.”

HOLE 8
PAR 3 - 175 MÈTRES / 191 YARDS

« Le trou n°8 est un par 3 exigeant car il faut avoir le 
club exact pour une petite zone d’atterrissage, surtout 
quand il y a une position de drapeau piège à l’avant 
du green. Si vous êtes court d’une moitié de club, la 
balle roulera à l’avant du green et si vous êtes un tout 
petit peu long, elle roulera à l’arrière du green. Un fade 
haut est le coup idéal pour la position de drapeau 
à l’avant, afin d’assurer un atterrissage en douceur. 
Pour un drapeau sur la partie arrière du green, il est 
préférable de jouer un draw, ce sera plus facile de se 
rapprocher du drapeau ! »

“The 8th is a demanding Par 3 as you must have the 
exact club for the small landing area, especially 
when it’s a tricky front pin position. If you are even 
half a club short, it will roll back off the front of the 
green and if you’re even a little bit long it can 
release all the way to the back of the green. A 
high fade is the perfect shot for the front pin, to 
ensure a soft landing. For the back pin, you could 
hit more of a draw and it’s a little easier to get 
close to the pin!”

HOLE 7
PAR 5 - 498 MÈTRES / 545 YARDS

« La mise en jeu semble étroite, mais le fairway 
s’ouvre heureusement au-delà des arbres qui 
défendent le départ. Le deuxième coup est critique. 
Avec le vent dans le dos et une distance qui le 
permet, le green est touchable en deux. Assurez-
vous de dépasser les bunkers qui se situent à une 
quarantaine de mètres du green. Si vous optez pour 
la sécurité, placez votre second coup devant les 
bunkers, ce qui vous laissera un petit fer pour le 
green. »

“The tee shot appears narrow, but the fairway 
opens up nicely beyond the trees guarding the 
tee box. The second shot is critical. If downwind 
and your numbers allow you may be able to go 
for the green in two. It’s important to make sure 
you have enough carry for the bunker short of the 
green. If you lay up you must be short of the bunker 
for your third shot. This will leave you a short iron 
to the green.” 
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HOLE 9
PAR 5 - 465 MÈTRES / 509 YARDS

« Sur ce par 5, atteignable en 2 avec de la pente 
de gauche à droite, il faut viser en direction des 
montagnes. Soyez vigilants avec les bunkers de 
fairway à droite qui sont en jeu sur votre premier 
coup. Si vous voulez vous donner une chance 
d’atteindre le green en 2, il faut rester court du 
bunker. J’aime ce trou parce qu’on peut l’atteindre 
en 2 et que cela ajoute du défi. Le bunker sur la 
gauche et la droite du green rend l’attaque du 
green intéressante. La position du drapeau est très 
importante aussi, si vous ratez à droite et que le 
drapeau est à droite, ce sera difficile de faire un 
birdie. »

“This reachable par-5 slopes left to right, so 
you have to aim into the mountain. Be careful 
with the fairway bunkers on the right side they 
come into play quickly for your first shot. If 
you want to give yourself a chance to reach 
the green in two, stay short of the bunker.  
I like this hole because it is reachable in 2 shots 
which adds to the challenge. The bunker on the 
left and right side of the green makes it interesting 
to plan the approach. The pin position is very 
important as well, if you miss right and the pin is 
on the right, you will have a hard time making a 
birdie. ”

HOLE 10
PAR 4 - 377 MÈTRES / 412 YARDS

« Le départ du trou n°10 est très difficile parce qu’il 
est surélevé avec un fairway étroit. Le rough sur la 
partie gauche du fairway est très épais et si la balle 
est dans le rough de droite, nous sommes souvent 
bloqués par un arbre assez large. Il est très important 
de toucher le fairway car le green a seulement 11 
mètres de profondeur à droite avec un bunker qui 
bloque l’avant du green. »

“The tee shot at No.10 is very difficult because it is 
an elevated tee with a small fairway target. The 
rough on the left side of the fairway is very thick 
and a ball in the right rough is usually blocked by 
a large tree so it is essential to hit the fairway as the 
green is only 12 yards deep on the right side with a 
bunker blocking the front of the green.”

WWW.GOLF-MAGAZINE.FR
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HOLE 11
PAR 4 - 320 MÈTRES / 350 YARDS

« Visuellement, ce trou me plaît. Le dogleg nécessite 
un léger draw avec le driver au départ en visant 
une cible juste à gauche des bunkers. Il y a une 
pente du fairway vers la gauche et si on tape une 
mise en jeu correcte, il devrait rester un petit coup 
de fer pour l’attaque de green avec une chance 
de faire un birdie ! »

“This hole suits my eye, and the dogleg calls for a 
slight draw with my driver off the tee, aiming at a 
target just to the left of the bunkers. The fairway 
slopes left, and if you hit it correctly, you’ll have a 
short iron remaining into the green and hopefully 
a chance at birdie!”

HOLE 12
PAR 4 - 371 MÈTRES / 406 YARDS

« Avec une pente aussi prononcée sur le fairway, je 
pense que le trou est assez difficile à jouer même 
avec un fer 9. La position des drapeaux peut rendre 
le trou plus difficile sans pour autant qu’il soit plus 
long. Les fairways des trous 12 et 13 sont assez durs 
et je pense que même avec un wedge ou un fer 9 
le trou peut être plus dur. On a plus de spin avec ces 
clubs ce qui fait que la balle tourne plus. »

“With such a severe slope on the fairway I think the 
hole plays hard enough even with a 9 iron 
The pin positions can make the hole harder with no 
need to lengthen the hole. 12 and 13 fairways are 
pretty severe. And I think 9 iron or even a wedge 
can make the hole harder. You’ve got more spin 
on those clubs which makes the ball curve more 
than with less spin.” 

HOLE 13
PAR 4 - 401 MÈTRES / 439 YARDS

« Le trou n°13 est un par 4 en descente où la 
précision est primordiale. Une bonne mise en jeu 
permet d’aborder sereinement un green long et 
vallonné. L’attaque de green n’est pas si simple 
non plus, puisque le deuxième coup se joue souvent 
avec la balle au-dessus des pieds. J’en garde un 
souvenir particulier. Lors d’une partie avec Nelly 
Korda, n°1 mondiale, j’avais manqué derrière le 
green, du mauvais côté, avec un drapeau placé 
tout au fond. Devant une foule impressionnante, 
j’ai réussi à rentrer un chip presque impossible. La 
réaction du public a été incroyable, un moment 
que je n’oublierai jamais ! »

“Hole 13 is a downhill par 4 where precision is key. 
A good tee shot sets you up nicely for a long, 
undulating green. Approaching the green isn’t 
all that easy either, since the second shot is often 
played with the ball above your feet. I have a 
particular memory of that hole. During a round with 
Nelly Korda, the world No. 1, I had missed behind 
the green, on the wrong side, with the flag located 
all the way at the back. In front of an impressive 
crowd, I managed to sink an almost impossible 
chip. The crowd’s reaction was incredible. A 
moment I’ll never forget! "

HOLE 14
PAR 3 - 187 MÈTRES / 205 YARDS

« Un par 3 en descente qui peut être joué de plusieurs 
façons grâce aux différentes options de départ.  
Le green est vraiment vallonné et demande au 
joueur d’être précis depuis le départ afin de ne 
pas se retrouver avec un deuxième coup difficile. 
En utilisant les contours du green et les zones qui 
entourent le green, avec quelques décisions 
intelligentes, ces zones peuvent être à l’avantage 
des joueurs. »

“A downhill par 3 that can be played  in 
various ways due to the several different tee 
options. The green area is very undulated 
and requires the player to be precise from 
the tee, not to end up with a difficult 2nd shot.  
By using the contours of the green and the 
surrounding areas, with some smart decisions, those 
areas can be to the player’s advantage.”

HOLE 15
PAR 5 - 494 MÈTRES / 540 YARDS

« Le trou n°15 est un par 5 amusant et exigeant 
qui peut être joué avec différentes stratégies. En 
fonction de l’emplacement du départ, vous pouvez 
toucher le par 5 en 2. Mais c’est un deuxième coup 
difficile, car vous ne pouvez pas voir le green depuis 
le fairway et la pente est assez forte de droite à 
gauche devant le green. Si vous souhaitez atteindre 
le green en 3 coups, vous pouvez choisir de défier 
les deux bunkers et de vous donner un coup de 
wedge court. Vous pouvez aussi jouer à l’écart du 
bunker de droite et vous donner un recentrage plus 
facile, mais un coup de wedge plus long, depuis 
une pente vers le green. »

“Hole 15 is a fun and challenging par 5 that can be 
played with many different strategies. Depending 
on if the tee box is moved up, you can reach this 
par 5 in two- but it’s a testing second shot to get 
your line right since you can’t see the green from 
the fairway and it slopes quite hard right to left in 
front of the green. If it plays like a 3 shot hole you 
can choose to challenge both bunkers and give 
yourself a short wedge shot in, or you can play short 
of the right bunker and give yourself an easier layup 
but a longer wedge shot off a slope into the green.”
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HOLE 17
PAR 4 - 310 MÈTRES / 339 YARDS

« Le trou n°17 est un trou court en dogleg droit qui 
peut s’avérer difficile pour les joueurs en raison 
de son green surélevé et vallonné. La plupart 
des joueuses joue un hybride ou un bois depuis le 
départ et peut se retrouver avec un wedge ou un  
fer 8 pour le green. Taper la balle à la bonne 
distance et contrôler le spin devient critique dans 
des situations où le drapeau est à l’entrée du green 
où les balles peuvent spinner hors du green ou rouler 
loin du drapeau. »

“The 17th is a short right dogleg hole that can be 
challenging for players due to its elevated and 
undulated green. Most players hit a hybrid or wood 
off the tee and can end up having anywhere from 
a wedge up to an 8 iron to the green. Having 
the right carry number and controlling the spin 
becomes critical in softer conditions for any short 
right pin as the ball can either spin off the green 
or roll far away from the pin.”

HOLE 16
PAR 3 - 138 MÈTRES / 151 YARDS

« Le trou n°16 est un par 3 exigeant où la précision est 
essentielle et où les nerfs sont mis à rude épreuve à 
un moment clé de la partie. Un green bien défendu, 
bordé d’obstacles impitoyables, laisse très peu de 
marge d’erreur, obligeant les joueuses à engager 
pleinement leur coup. Dans ce passage décisif du 
tournoi, l’audace dans la dernière ligne droite peut 
mener vers la victoire, mais la moindre erreur se paie 
au prix fort. »

“The 16th hole is a demanding par 3 where precision 
is required and nerves are tested at a pivotal stage 
of the round. A well-guarded green with unforgiving 
hazards leaves little margin for error, forcing players 
to fully commit to the shot. With the tournament 
hanging in the balance, bold execution over the 
closing stretch can spark a charge to victory, while 
a single mistake can be costly.”

SOYEZ BRANCHÉS

JACOBSEN.COM
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HOLE 18
PAR 5 - 436 MÈTRES / 477 YARDS

«  Le dernier trou de l’Evian Resort Golf Club a 
changé ma vie. Il a la capacité de créer une 
atmosphère exaltante, où tout peut basculer à 
tout moment, maintenant tout le monde en haleine. 
La façon dont j’ai terminé le tournoi l’an dernier 
est une sensation que je n’oublierai jamais. Tout 
s’est enchaîné de manière tellement intense ! Un 
moment palpitant pour moi, mon équipe et mes 
amis et une émotion que les mots ne pourront jamais 
vraiment décrire. J’aime que l’on termine sur un par 
5. Cela offre à chacune une dernière chance d’aller 
chercher la leader. »
 

“The final hole at the Evian Resort Golf Club 
has changed my life - the way it creates an 
exhilarating atmosphere where tables can be 
turned dramatically just keeps everyone on the 
edge of their seats. The way I finished up the event 
last year is a feeling I’ll never forget, the way it all 
panned out was just such a thrilling moment for 
me, my team and my friends - a feeling words will 
never be able to describe. I love the way we finish 
on a par 5, giving everyone a chance to chase 
down the leader one last time.”

La Newsletter

Journal
du Golf
Toute l’actualité golf 
dans votre boîte mail

Abonnez-vous gratuitement :
www.journaldugolf.fr/newsletter/
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Cette année encore, The Amundi Evian Championship 
offre à tous ses fans une expérience unique. Une 
expérience qui se partage au sein de cette grande famille 
qui regroupe les joueuses, les spectateurs, les sponsors 
mais aussi les bénévoles et les équipes d’organisation. 
Infos sportives, nouveautés à découvrir, expériences golf 
inédites, concert live au Village le samedi, opération Pink 
Sunday le dimanche, actions engagées des partenaires, 
ressourcement au sein de l’Evian Resort 100 % golf : focus 
sur tout ce que vous devez savoir sur ce majeur à part… 
et bien au-delà.

DANS  
LES COULISSES  
DU MAJEUR
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DÉCOUVREZ

This year as well, The Amundi Evian Championship offers 
all of its fans a unique experience. An experience to 
be shared by the tournament’s extended family 
that includes players, spectators, sponsors as well as 
volunteers and organization staff. With sporting info, all 
that’s new, unique golf experiences, live concert at the 
Village on Saturday, operation Pink Sunday, charitable 
initiatives by partners, and revitalizing at the golf-centric 
Evian Resort: a closer look at all you need to know about 
this singular Major… and more.

Charte spectateur	 p 67

Au cœur du jeu	 p 69

Plan Village	 p 70

Expériences spectateurs	 p 71

La Galaxy 	 p 73

Expériences Resort	 p 77

Activations	 p 78

Dans les coulisses	 p 81
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LA CHARTE DU SPECTATEUR
Suivez les conseils des commissaires de parcours. 
Restez derrière les cordes et traversez les fairways 
seulement quand vous y êtes autorisés.
Obey the course marshals. Stay behind the 
ropes, and use the designated crossovers only 
when instructed to do so.

Déplacez-vous calmement, sans courir.  
Respectez les autres spectateurs.
Move in an orderly manner and do not run.  
Be considerate of your fellow spectators.

Utilisez les poubelles sur le parcours.
Use the rubbish bins on course.

Conservez votre ticket d’entrée.
Keep your admission ticket.

Mettez vos téléphones portables en mode 
silencieux.
Keep your cell phone in silent mode.

Ni photo, ni film pendant les phases de jeu.
Do not take photos or film during play.

Le golf est un espace sans tabac.  
Interdiction de fumer.
The golf course is a smoke-free area.  
Smoking is prohibited

EN CAS DE VENT VIOLENT
 IN THE EVENT OF VIOLENT WINDS 

EN CAS DE PLUIE
IF IT RAINS

EN CAS D'ORAGES
IN THE EVENT OF A THUNDERSTORM

Evacuez les zones d’hospitalité et 
suivez les consignes des équipes de 

The Amundi Evian Championship 
qui vous orienteront vers un espace 

de sécurité.

Evacuate all hospitality zones/tents 
and follow the instructions of The 

Amundi Evian Championship team 
present who will lead you to a safe 

shelter.

Le parcours peut devenir 
glissant, restez vigilant.

The course can become 
very slippery, be careful.

Si vous entendez un coup strident de corne 
de brume, rassemblez-vous sous un abri 

fixe (The 16th, Skyboxes, Partners Club, etc.). 
Quittez le parcours en évitant absolument la 
proximité de pièces d’eau, voiturettes, arbres 

isolés, promontoires, barrières métalliques, 
espaces dégagés.

If you hear an airhorn, please seek shelter in 
fixed structures or any hospitality areas (The 
16th, Skyboxes, Partners Club…). Leave the 
course making sure you avoid open water, 

golf buggies, isolated trees, spurs, metal 
barriers, open spaces.

1

2

3

4

5

6

7

PROCÉDURE EN CAS D’ACCIDENT 
PROCEDURE IN CASE OF ACCIDENT

En cas d’urgence, le temps est un facteur déterminant dans la prise en charge de la victime. Votre réactivité est primordiale.

In case of emergency, time is a crucial factor while taking care of the victim. Your responsiveness is essential.

CAS 1 : Accident peu grave / CASE°1: Minor Accident
Soins comme nettoyer une petite plaie, mettre un pansement… 
Care such as cleaning a small wound, applying a bandage...

�	Rendez-vous à l’espace médical du Village Public.
�	Go to the Village Public medical area.

CAS 2 : Accident grave / CASE°2: Major Accident
La victime ne peut pas se relever ou marcher, est gravement blessée, a fait un malaise…
The victim cannot get up or walk, is seriously injured, has fainted...

1. Appeler le poste médical : 07 43 22 40 48 / Call the medics office : +33 7 43 22 40 48

2. Prévenir le PC sécurité au 07 43 22 42 49 / Call the security office at +33 7 43 22 42 49 

3. Rester auprès de la victime jusqu’à l’arrivée des secours / Stay with the victim until help arrives
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Since 1992, ELA has been supporting families
affected by leukodystrophy.
These rare diseases mainly affect

children and result in severe disabilities.

Make a donation at www.ela-asso.com
Hugo, Arthur, Tinhinane, Lilas, and Dimitri need your help!



L’ARÈNE DU 18
THE ARENA ON HOLE 18 
Le spot idéal pour vivre chaque jour toute l’intensité 

du spectacle ? L’arène du 18, ce par 5 sur lequel 

les joueuses prennent tous les risques pour signer 

l’exploit. Prenez place sur une chaise au-dessus du 

green du dernier trou de The Champions Course, tout 

particulièrement le dimanche où vous pourrez assister 

au finish de la compétition suivie de la remise des prix 

avec le traditionnel ballet des parachutistes. Un saut 

impressionnant et précis, avec une arrivée sur le green 

pour apporter le drapeau à la vainqueure.

The ideal spot to experience the thrill of the show? 
The arena at the 18th, the par 5 on which the players 
risk everything to achieve incredible feats. Take a seat 
above the green on the final hole of The Champions 
Course, in particular on the Sunday when you can witness 
the end of the competition followed by the prize-giving 
ceremony with the traditional arrival of the parachutists. 
An impressive, accurate jump followed by a landing on 
the green to present the winner with her flag.

LES TRIBUNES DU 1
THE STANDS AT HOLE 1 
Au trou numéro 1, des gradins vous permettent 

d’assister à tous les départs, au plus près des joueuses.

At hole 1, spectator seating means you can get up close 
to the action and watch the players tee off.

PLACE DU MAINSCORING
MAIN SCOREBOARD
Pour connaître la situation des parties et le score 

des joueuses en direct, rendez-vous sur la place du 

Mainscoring. Vous pourrez y admirer le Trophée de 

The Amundi Evian Championship au milieu de ceux 

des 4 autres majeurs.

To get a live overview of all pairings and players’ scores, 
go to the main scoreboard area. You will also be able 
to admire The Amundi Evian Championship Trophy 
alongside those of the four other majors.

EN DIRECT DE LA 
COMPÉTITION
LIVE FROM THE COMPETITION
Soyez au cœur du jeu à travers notre site internet qui 

vous permet de suivre la compétition en direct, ainsi 

que les stats des championnes et celles du parcours. 

Suivez également le Majeur sur nos réseaux sociaux 

et n’hésitez pas à partager vos meilleures photos du 

tournoi.

Be at the center of the action with our website and live 
updates from the competition along with stats about 
the champions and the course. Also follow the major 
on our social media and make sure you share your 
best shots of the tournament with us.

@EvianChamp  -  #evianchamp

VOTRE PARCOURS 
COMMENTÉ
YOUR DISCOVERY WALK
The Amundi Evian Championship vous emmène 

sur le parcours pour vous expliquer la compétition. 

Inscrivez-vous gratuitement pour la session de 10h30 

ou 14h30 au Point Information de la billetterie et 

partez avec des experts qui vous donneront toutes 

les clés pour apprécier le spectacle. Attention, 

nombre de places limité.

The Amundi Evian Championship takes you onto the 
course with explanations about the competition. Sign 
up free of charge for the 10.30 a.m. or 2.30 p.m. session 
at the Information desk of the ticket office and depart 
in the company of experts, who will provide you with 
all the key information to enjoy the show. Please note, 
limited number of places available. 

EVOLVE3 75 & 85

Audio solutions made for
modern work life 

Unstoppable voice clarity,
comfort and focus wherever
and however you choose to work

Discover more on jabra.com

AU CŒUR DU JEU
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VOTRE EXPÉRIENCE 
SPECTATEURS
L’expérience de The Amundi Evian Championship se vit bien sûr au cœur de la compétition, 

mais aussi dans le cadre magique de l’Evian Resort Golf Club, notamment au Village Public.

The Amundi Evian Championship experience is naturally found where the competition is taking place,  
but also in the magical setting of the Evian Resort Golf Club, and in particular in the Public Village.

AU FIL DES STANDS
THROUGH THE STANDS

Après avoir cheminé au cœur de 32 ans d’histoire, 
au fil de toutes les affiches du tournoi depuis 1994, 
découvrez les différents espaces du Village pour 
faire une pause gourmande au Food Court 3 , 
s’installer devant l’écran géant, découvrir le golf, 
faire le plein de souvenirs à la boutique officielle 7  
du tournoi et son corner evian®. Les exposants 
vous attendent au cœur du Village pour vous 
faire voyager et vivre golf avec Golfy 4 , vous 
faire découvrir la ville hôte du tournoi avec l’Office 
du Tourisme d’Evian, vous proposer des solutions 
de recyclage de balles avec Golf Balls 24 et des 
chaussures de golf artisanales La Raimondi 10 . 
Rendez-vous sur l’espace evian® 9  pour célébrer 
les 200 ans de la marque et, grâce au photobooth, 
repartir avec votre photo souvenir. Enfin, samedi 
et dimanche, osez le maquillage et les paillettes 
sur le stand de l’Association Européenne contre 
les Leucodystrophies 10  qui bénéficie du soutien 
de The Amundi Evian Championship.

 

After walking through 32 years of history, with 
all the tournament posters since 1994, discover 
the different areas of the Village for a delicious 
break at the Food Court 3 , sit in front of the giant 
screen, discover the game of golf, and stock up on 
souvenirs at the official tournament boutique 7   
and its evian® corner. Exhibitors are waiting for 
you at the heart of the Village to take you on a 
journey and immerse you in the world of golf with 
Golfy 4 , help you to discover the host city with 
the Evian Tourist Office, explore ball recycling 
solutions with Golf Balls 24, and showcase 
handcrafted golf shoes by La Raimondi 10 . 
Stop by the evian® 9  to celebrate the brand’s 
200th anniversary and, thanks to the photo booth, 
take home a souvenir photo. And, Saturday and 
Sunday, dare to wear make-up and glitter on 
the stand of the European Leukodystrophies 
Association 10 , supported by The Amundi Evian 
Championship.

TOUS EN ROSE !
EVERYBODY IN PINK!

Le Pink Sunday s’ancre dans la tradition et The Amundi Evian 
Championship continue de voir la vie en rose. Le dimanche 12 
juillet, tous les fans sont invités à adopter la couleur emblématique 
du Majeur, en total look ou avec un accessoire. Un bel hommage 
à toutes les championnes. Au programme de ce « Pink Sunday », 
des animations, des séances de maquillage rose sur le stand ELA 
ou encore une distribution de goodies.

Pink Sunday draws on tradition, and The Amundi Evian 
Championship keeps celebrating life in pink. On Sunday, 
July 12th, all fans are invited to wear the iconic color of the 
Major, in a total look or an accessory. A beautiful tribute to 
all of our champions. On the program for this “Pink Sunday”: 
entertainment, pink make-up sessions at the ELA stand, and 
distribution of goodies.

LIVE CONCERT
Samedi 11 juillet, vers 16h00 après les parties, profitez d’un moment 
festif en musique au cœur du Village !

Saturday 11 July, around 4:00 pm after the round, enjoy a festive 
moment with music in the heart of the Village!

ACHETEZ DES SOUVENIRS  7  
BUY SOME SOUVENIRS
Prolongez votre expérience The Amundi Evian Championship 
en choisissant de jolis souvenirs, goodies ou vêtements, aux 
couleurs de l’événement. Rendez-vous à la boutique officielle 
du tournoi au cœur du Village ou au proshop du golf pour 
découvrir les toutes nouvelles collections The Amundi Evian 
Championship, Ralph Lauren, etc. Autre temps fort, la toute 
nouvelle collection capsule Le Bon Marché Rive Gauche x 
The Amundi Evian Championship. Une édition limitée de 
sacs et pochettes déclinée en trois coloris, en toile de jute au 
graphisme inspiré des escalators de l’emblématique grand 
magasin parisien signés Andrée Putman

Prolong your The Amundi Evian Championship experience 
by picking out some lovely souvenirs, goodies or clothing 
items sporting the tournament’s colors. Head over to the 
tournament’s official boutique in the heart of the Village or 
at the golf club’s pro shop where all of the latest collections, 
The Amundi Evian Championship, Ralph Lauren and more, 
are to be found. Another highlight is the brand-new Le Bon 
Marché Rive Gauche x The Amundi Evian Championship 
capsule collection. This limited-edition line features handbags 
and clutches in three colorways, crafted from jute canvas and 
inspired by the escalators of the iconic Parisian department 
store designed by Andrée Putman.

FAITES UNE PAUSE DÉJEUNER  3  
TAKE A LUNCH BREAK
Entre deux parties, faites une pause pour déjeuner. Dans le Village 
entièrement pensé pour plus de convivialité, installez-vous sur la 
place centrale, véritable cœur de vie, et profitez des différentes 
offres de restauration à emporter et d’un bar. D’autres points de 
restauration sont à votre disposition sur le parcours, à l’arrivée du 
5, au départ du 9, le long du fairway du 15, et, tout nouveau, au 
Turn, un petit chalet récemment installé au départ du 11.

In between rounds, stop for some lunch. The Village has been 
completely designed for an even more convivial experience. 
Take a seat in the main square, a hive of activity, and take 
advantage of the various take-away eating options and a bar. 
Additional catering points are available around the course, 
near the 5th green, the 9th tee-off, along the fairway of hole 15 
and, new this year, at the Turn, a small chalet recently installed 
at the 11th tee
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À VOUS DE JOUER !
IT’S YOUR TURN  
TO PLAY!

L’EXPÉRIENCE GOLF BY 
CALLAWAY   6  
Rendez-vous sur l’Espace Callaway pour 
découvrir la gamme de putters Odyssey et 
tester plus d’une cinquantaine de références 
sur le putting-green à votre disposition. En 
vente également, la collection The Amundi 
Evian Championship x Callaway (headcovers, 
balles, etc.), et à admirer le sac Tour conçu 
pour les joueuses ambassadrices de la 
marque, présentes sur le Majeur.

Visit the Callaway space to explore the 
Odyssey range of putters and try out over 
50 models on the dedicated putting green. 
The Amundi Evian Championship x Callaway 
collection (including headcovers, balls, and 
more) is also available for purchase. Don’t 
miss the chance to admire the exclusive Tour 
bag designed for the brand’s ambassadors 
at the Major.

L’ESPACE PORSCHE  8  
Place à la course automobile avec l’exposition 
de trois modèles électriques sur le thème du 
Motorsport avec une Formula E 975 RSE et deux 
Porsche Cayenne E4 Turbo S. Un concours de 
putting vous permet de tenter de remporter 
des goodies Porsche uniques.

Let the racing begin with an exhibition 
featuring three electric models inspired by 
motorsports: a Formula E 975 RSE and two 
Porsche Cayenne E4 Turbo S models. A 
putting contest gives you the chance to win 
exclusive Porsche goodies.

CLOSEST TO THE PIN CONTEST 5  

Venez jouer le trou 16 du Champions Course 
sur un simulateur dernière génération, dans les 
conditions des championnes de The Amundi 
Evian Championship, avec les plots de départs 
et le drapeau, les tribunes et le public. Ludique 
et immersif !

Come and play hole 16 of The Champions 
Course on a latest-generation simulator, 
recreating the conditions experienced 
by the champions of The Amundi Evian 
Championship, complete with tee markers, 
the flag, grandstands, and spectators. Fun 
and immersive
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PLEINS FEUX SUR LES 
JEUNES TALENTS
SPOTLIGHT ON YOUNG TALENT

Dans le Village, devant la Boutique officielle, un 
immense visuel présente les jeunes pros qui portent 
haut les couleurs de l’Evian Resort Golf Club sur tous 
les circuits internationaux. Ce soutien, entre autres, 
raconte l’engagement de toujours du Majeur et de 
son écosystème auprès des jeunes champions de 
demain, et ce depuis leur plus jeune âge. Car au 
cœur des missions premières de The Amundi Evian 
Championship, il y a cette notion de redistribution 
des ressources. Fortement ancrée dès l’origine du 
tournoi, elle contribue au développement du golf 
auprès des jeunes, à travers des bourses données aux 
meilleures académies, la création d’événements 
dédiés qui révèlent et accompagnent l’ascension 
des champions de demain, ou encore en soutien 
de ceux qui entament leur carrière pro. Au total 
10 joueuses et joueurs en 2026, Bastien Amat, 
Alexandre Bauduin, Martin Couvra, Sébastien 
Gros, Oihan Guillamoundeguy, Nastasia Nadaud, 
Issa Nlareb, Pauline Roussin-Bouchard, Nathan 
Trey et Tom Vaillant. Si Pauline Roussin-Bouchard et 
Nastasia Nadaud, toutes les deux sur le LPGA Tour, 
sont mises en lumière cette semaine à The Amundi 
Evian Championship, Martin Couvra surfe sur sa belle 
victoire et sa couronne de Rookie of the Year sur le 
DP World Tour 2025 pour se maintenir dans le Top 
40 européen.
Jordan Spieth, Justin Thomas, Rose Zhang, Leona 
Maguire, Viktor Hovland, Collin Morikawa, Ayaka 
Furue ou encore Lilia Vu, pour ne citer qu’eux, ces 
noms vous parlent ? Sachez qu’ils font tous partie de 
notre Galaxy et que, bien avant d’évoluer dans les 
hautes sphères du golf mondial, ils sont venus défier 
The Champions Course.

In the Village, in front of the Official Boutique, a 
large visual showcases the young pros proudly 
representing the Evian Resort Golf Club across all 
international tours. This support, among other things, 
depicts the long-standing commitment of the 
Major and its ecosystem to the young champions 
of tomorrow, from an early age. For at the heart of 
The Amundi Evian Championship's primary missions 
lies the notion of redistributing resources. Firmly 
rooted in the tournament's origins, it contributes 
to the development of golf among young people, 
through grants given to the best academies, the 

creation of dedicated events that reveal and 
accompany the rise of tomorrow's champions or 
supporting those embarking on their pro careers. A 
total of 10 players in 2026: Bastien Amat, Alexandre 
Bauduin, Martin Couvra, Sébastien Gros, Oihan 
Guillamoundeguy, Nastasia Nadaud, Issa Nlareb, 
Pauline Roussin-Bouchard, Nathan Trey and Tom 
Vaillant. While Pauline Roussin-Bouchard and 
Nastasia Nadaud, both competing on the LPGA 
Tour, are in the spotlight this week at The Amundi 
Evian Championship, Martin Couvra is riding the 
momentum of his victory and his 2025 DP World Tour 
Rookie of the Year title to remain in the European 
top 40.
Do the names of Jordan Spieth, Justin Thomas, 
Rose Zhang, Leona Maguire, Viktor Hovland, Collin 
Morikawa, Ayaka Furue and Lilia Vu, to name just a 
few, ring a bell? They are all part of our Galaxy and 
well before playing in the highest echelons of world 
golf, they came here to take on The Champions 
Course.

B O O S T É  P A R

©2026 Callaway Golf Company. Callaway, le logo du Chevron et Quantum sont des marques commerciales et/ou des marques déposées de Callaway Golf Company. Allégation fondée sur des tests consommateurs 
portant sur Callaway Quantum Max par rapport à Callaway Elyte. Titane 14 % plus fin, sur la base de l’épaisseur minimale de la face du Callaway Quantum Max comparée à celle du Callaway Elyte. FR

POLYMESH

TITANE

CARBONE

UN BOND EN AVANT POUR LA DISTANCE
DÉCOUVREZ QUANTUM. POUR LA TOUTE PREMIÈRE FOIS, LA FACE TRI FORCE 
DE QUANTUM INTÈGRE UN TITANE ULTRA-FIN ET ULTRA-RÉSISTANT, RENFORCÉ 
PAR DU POLYMESH ET DU CARBONE. LA RENDANT 14 % PLUS FINE ET 17 % PLUS 
RÉACTIVE. LE RÉSULTAT : UNE FACE PLUS RAPIDE ET UNE VITESSE DE BALLE 
PLUS IMPORTANTE ET QUELQUES PAS DE PLUS POUR ALLER CHERCHER VOTRE 
BALLE APRÈS VOTRE DRIVE. 
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Team Evian Resort Golf Club
Nos couleurs sur les circuits internationaux
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THE AMUNDI EVIAN GALAXY 

E
X

P
É

R
IE

N
C

E
S

26 - 27 SEPTEMBRE 2026
16e édition des talents de moins de 12 ans (mixte). 
Après les qualifications en France, la grande finale 
se dispute sur The Lake Course et The Champions 
Coursede l’Evian Resort Golf Club.

The 16th edition for the talents in the under-12 
category (mixed). After qualifying events in France, 
the grand final is held on The Lake Course and The 
Champions Course at the Evian Resort Golf Club.

22 - 24 SEPTEMBRE 2026
19e édition de The Amundi Evian Juniors 
Cup, veritable coupe du monde des 
moins de 14 ans, remportée en 2025 par 
les Etats-Unis. 20 grandes nations du golf 
sont au rendez-vous de cet événement 
majeur, disputés sur 3 tours à l’Evian Resort 
Golf Club, qui a révélé de nombreux 
champions tels que Jordan Spieth, Justin 
Thomas, Aditi Ashok, Viktor Hovland, Pauline 
Roussin-Bouchard, Nastasia Nadaud, Rose 
Zhang, Leona Maguire, Ayaka Furue...

The 19th edition of The Amundi Evian Juniors 
Cup, a proper world cup for under 14s 
won in 2025 by the United States. 20 great 
golfing nations took part in this leading 
event held in 3 rounds at the Evian Resort 
Golf Club, at which many champions 
including Jordan Spieth, Justin Thomas, 
Aditi Ashok, Viktor Hovland, Pauline 
Roussin-Bouchard, Nastasia Nadaud, Rose 
Zhang, Leona Maguire, Ayaka Furue… 
have come to the fore.

5 - 7 DÉCEMBRE 2026
The Amundi Evian Showcase 
est, depuis 2017, une incroyable 
plateforme permettant aux golfeurs 
amateurs d’élite d’accéder aux 
universités américaines et de 
poursuivre leur rêve de jouer en 
NCAA. En 2025, une sélection de 
15 jeunes joueurs français de moins 
de 18 ans (8 filles et 7 garçons) ont 
tenté leur chance lors de cette 
compétition, disputée sur deux 
parcours à Las Vegas, dans le 
Nevada. Félicitations à Céleste Bobo 
Lloret et Chloé Kirscht (3e ex-aequo).

The Amundi Evian Showcase has, 
since 2017, been an incredible 
platform for elite amateur golfers 
to access American universities 
and pursue their dreams of playing 
in the NCAA. In 2025, 15 young 
French players under-18 (8 girls and 
7 boys) are taking their chances 
by joining the competition. They 
are playing on two courses in Las 
Vegas, Nevada. Congratulations 
to Céleste Bobo Lloret and Chloé 
Kirscht (T3).

TAEC MAG KIDS.indd   1TAEC MAG KIDS.indd   1 10/06/2026   16:43:5810/06/2026   16:43:58
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Tout commence au sein des hébergements de 
l’Evian Resort, à l’Hôtel Royal***** Palace au cœur 
des suites expérientielles exclusives dédiées à The 
Amundi Evian Championship ou au célèbre coach 
David Leadbetter, dotées d’une gamme de services 
exceptionnels, à l’Hôtel Ermitage****, à l'Hôtel La 
Verniaz**** et au Manoir du Golf situé en plein cœur 
de l’Academy. 

Cette expérience golf se poursuit sur The Champions 
Course (18 trous) de l’Evian Resort Golf Club, dans 
les pas des plus grandes championnes du tournoi 
majeur. Elle se prolonge sur The Lake Course, le 
parcours de l’Academy à la vue imprenable sur le 
Lac Léman, avec 6 trous que l’on peut facilement 
glisser dans un agenda surchargé (moins d’1h15). 
Côté entraînement, l’Academy, seule académie 
de golf du bassin lémanique à l’enseignement 
certifié Leadbetter, séduit par son concept unique 
qui s’adapte parfaitement à tous les âges, à tous 
les niveaux de jeu, mais aussi par son panorama.

Et pour jouer tout au long de l’année, l’Evian Resort 
s’est doté d’un simulateur GolfZon indoor au sein de 
l’Hôtel Royal, permettant de partir à la conquête de 
180 des plus grands parcours du monde, dont celui 
de The Amundi Evian Championship, ou de prendre 
une leçon avec un pro de l’Academy. 

It all begins at its hotels, at the 5-star Palace Hôtel 
Royal in exclusive experiential suites dedicated to 
The Amundi Evian Championship and the famous 
coach David Leadbetter, which come with a range 
of outstanding services, at the 4-star Hôtel Ermitage, 
at the 4-star Hôtel La Verniaz and at the Manoir, 
located right at the heart of the Academy. 

This golfing experience continues on The Champions 
Course (18 holes) at the Evian Resort Golf Club, in the 
footsteps of the greatest champions who compete 
in the major championship tournament. It carries 
on further on The Lake Course, the course at the 
Academy with stunning views of Lake Geneva. 
A 6-hole course that can easily be slotted into a 
packed schedule (round time of around 90 minutes). 
With regards to training facilities, the Academy is the 
only Leadbetter certified golf instruction center in the 
Lake Geneva area and offers a unique concept that 
appeals to and is suited to all ages and all abilities, 
with the added bonus of the surrounding views. 

And so that golf can be played all year round, the 
Evian Resort has acquired a GolfZon simulator at the 
Hôtel Royal, offering the opportunity to take on 180 
of the world’s leading golf courses, including The 
Amundi Evian Championship course, or to have a 
lesson with a golf pro from the Academy. 

Seul resort en Europe à accueillir un tournoi majeur, l’Evian Resort cultive 
son unicité avec une offre golf d’exception, portée par des infrastructures de 
grande qualité, sublimée par un cadre enchanteur, aux vues à couper le souffle.  

The only resort in Europe to host a major championship tournament, the Evian Resort 
nurtures its uniqueness with an outstanding golf offering, supported by top-quality 
facilities and topped with a magical setting and breathtaking views.
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À L’EVIAN RESORT
PROLONGEZ L’EXPÉRIENCE DU MAJEUR



En ouverture de The Amundi Evian Championship, le Pro-Am officiel Rolex est un des temps 
forts de la semaine. Un moment de sport et de partage pour les amateurs invités qui évoluent 
aux côtés des meilleures joueuses de la planète golf, sur The Champions Course préparé 
pour le Majeur. Nombreuses sont les personnalités qui vivent ces 18 trous de rêve, de Hugh 
Grant à Guillaume Canet, en passant par Sonny Anderson, Thomas Gibson, Dany Boon, 
Kathryn Newton ou Alex Albon, pour ne citer qu’eux.

Kicking off The Amundi Evian Championship, the official Rolex Pro-Am is one of the highlights 
of the week. It’s a moment of sport and connection for the invited amateurs, who get 
to play alongside the world’s best female golfers on The Champions Course, prepared 
for the Major. Many celebrities are enjoying these 18 dream holes, from Hugh Grant to 
Guillaume Canet, including Sonny Anderson, Thomas Gibson, Dany Boon, Kathryn Newton, 
and Alex Albon, to name just a few.

Dans le cadre de son 
partenariat titre avec 
le Majeur, Amundi 
continue de renforcer 
son engagement en 
faveur du golf féminin 

mondial. Cet engagement se concrétise notamment 
avec le soutien de joueuses prometteuses qui 
composent l’Amundi Team : Alexandra Försterling (GER), 
Sara Kouskova (CZE), Nastasia Nadaud (FRA), Mimi 
Rhodes (ENG), Sayaka Takahashi (JAP) et Lauren Walsh 
(IRL). Une équipe de six joueuses, toutes qualifiées pour 
porter les couleurs d’Amundi lors de The Amundi Evian 
Championship, qui auront à cœur de faire grimper la 
cagnotte de Birdies for Charity. Une nouvelle animation 
caritative portée par Amundi où chaque birdie signé 
sur le tournoi rapportera une somme au profit de la 
Thaïland Golf Foundation pour le développement du 
golf dans le pays.

As part of its partnership as title sponsor of the Major, 
Amundi continues to strengthen its commitment 
to global women's golf. This commitment is notably 
reflected in its support for promising players who make 
up the Amundi Team: Alexandra Försterling (GER), Sara 
Kouskova (CZE), Nastasia Nadaud (FRA), Mimi Rhodes 
(ENG), Sayaka Takahashi (JAP) et Lauren Walsh (IRE). 
A team of six players, all of whom have qualified to 
represent Amundi at The Amundi Evian Championship, 
will be eager to help raise funds for Birdies for Charity. 
This new charitable initiative, sponsored by Amundi, 
will see every birdie scored during the tournament 
contribute a donation to the Thailand Golf Foundation, 
supporting the development of golf in the country.

L’EXPERIENCE EXCLUSIVE 
DE PORSCHE
THE EXCLUSIVE PORSCHE 
EXPERIENCE
Toujours plus d’engagement pour Porsche aux côtés 
de The Amundi Evian Championship. En plus de sa 
prestigieuse flotte de véhicules électriques - des Porsche 
Cayenne - mise à disposition des joueuses et des invités, 
la marque légendaire a imaginé plusieurs temps forts 
dédiés aux différents publics, allant de l’exposition de 
véhicules de course, aux animations assorties d’une 
distribution de cadeaux sans oublier la dotation du 
trou-en-un sur le 16. 2024 voyait Jodi Ewart Shadoff 
repartir aux commandes d’une Macan Turbo. Une 
spectaculaire Cayenne E4 Turbo S attend un nouvel 
exploit. 

Even greater commitment from Porsche alongside 
The Amundi Evian Championship. In addition to its 
prestigious fleet of electric vehicles, some Porsche 
Cayenne, made available to players and guests, 
the legendary brand has designed several highlights 
tailored to different audiences, from a racing vehicle 
exhibition and engaging activities with gift giveaways, 
to the hole-in-one prize on the 16th hole.
In 2024, Jodi Ewart Shadoff drove away in a Macan 
Turbo. This year, a spectacular Cayenne E4 Turbo S   
awaits another remarkable feat.

EVIAN® CÉLÈBRE  
SES 200 ANS 
EVIAN® CELEBRATES  
ITS 200TH ANNIVERSARY
À l’occasion de The Amundi Evian Championship 2026, 
evian® célèbre son bicentenaire. Partenaire fidèle de 
ce tournoi de prestige, la marque s’inscrit au cœur 
d’un rendez-vous incontournable qui réunit, chaque 
année à Évian-les-Bains, ville source de son eau minérale 
naturelle, les plus grandes golfeuses du monde.
Inchangée depuis 1826, l’eau minérale naturelle 
evian® est façonnée pendant plus de 15 ans dans 
les Alpes Françaises. En 2026, la marque célèbre deux 
siècles d’héritage, portés par une vision résolument 
contemporaine où se rencontrent golf, tennis, culture et 
gastronomie, tout en affirmant avec fierté son ancrage 
alpin.
Au fil des décennies, evian® a accompagné les 
athlètes, hydratant championnes et champions 
tout en invitant chacun à vivre pleinement le plaisir 
du jeu. Cette édition 2026 du tournoi revêt ainsi une 
dimension particulièrement symbolique. À travers ce 
temps fort, evian® illustre toute la portée de cet état 
d’esprit : au-delà de la performance sportive de figures 
emblématiques comme Céline Boutier, le golf devient 
un terrain d’expression inspirant. Des fans aux icônes 
d’autres disciplines, à l’image d’Alizé Lim ou Carlos 
Alcaraz, chacun s’approprie cet univers pour en faire 
une expérience joyeuse, collective et profondément 
ancrée dans l’esprit « Live Young », bien au-delà  du 
green.
Rendez-vous au Village Public, autour du photobooth 
qui célèbre les 200 ans de la marque, au mall et au 
proshop avec la collection evian®, notamment les 
gourdes SIGG x evian® des joueuses, mise en vente.

On the occasion of The Amundi 
Evian Championship 2026, evian® 
is celebrating its bicentennial. As 
a long-standing partner of this 
prestigious tournament, the brand 
plays a central role in this must-
attend event, which brings together 
the world’s top female golfers each 
year in Évian-les-Bains, the source of 
its natural mineral water.
Unchanged since 1826, evian® 
natural mineral water is shaped over 
more than 15 years in the French 
Alps. In 2026, the brand celebrates two centuries 
of heritage, driven by a resolutely contemporary 
vision that brings together golf, tennis, culture, and 
gastronomy, while proudly affirming its Alpine roots.
Over the decades, evian® has supported athletes, 
keeping champions hydrated while encouraging 
everyone to fully embrace the joy of the game. This 
2026 edition of the tournament therefore takes on 
particular symbolic significance. Through this highlight, 
evian® illustrates the full scope of this mindset: beyond 
the athletic performance of iconic figures such as 
Céline Boutier, golf becomes an inspiring platform for 
self-expression. From fans to icons from other sports, 
such as Alizé Lim and Carlos Alcaraz, everyone 
embraces this world, turning it into a joyful, shared 
experience, deeply rooted in the “Live Young” spirit, 
well beyond the green.
Be sure to visit the public village, featuring a photo 
booth celebrating the brand’s 200th anniversary, as well 
as the mall and pro shop, where the evian® collection, 
including the players’ SIGG x evian® water bottles, will 
be available for purchase.

MALONGO, UN CAFÉ 
ENGAGÉ AUPRÈS DES FEMMES
A COFFEE COMMITTED TO 
WOMEN
Un espace de dégustation avec la présence d’un 
Barista Malongo accueille les invités de The 16th tout 
au long du tournoi. L’occasion de savourer des cafés 
classiques ou glacés ainsi que le Café Grains du Pérou  
« Le Café des Femmes », un arabica d’exception issu du 
commerce équitable. Cultivé par une coopérative de 
productrices engagées dans la Province de Oxapampa, 
une région anciennement marquée par les trafics et 
cultures illicites de coca, ce café incarne la réussite et 
l’autonomie des femmes dans la filière café. Une belle 
initiative solidaire.

A dedicated tasting area featuring a Malongo 
Barista welcomes guests at The 16th throughout the 
tournament. It’s the perfect opportunity to enjoy classic 
or iced coffees, as well as “Le Café des Femmes” 
coffee beans from Peru, an exceptional fair-trade 
Arabica. Grown by a cooperative of dedicated 
women producers in the province of Oxapampa- a 
region once affected by illicit coca cultivation and 
trafficking- this coffee embodies the empowerment 
and autonomy of women in the coffee industry. A 
wonderful initiative promoting solidarity.

LE PRO-AM OFFICIEL ROLEX, 
THE PLACE TO BE

L’ENGAGEMENT D’AMUNDI EN FAVEUR  
DU GOLF FÉMININ
AMUNDI’S COMMITMENT TO  
WOMEN’S GOLF
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CÉLINE BOUTIER CARLOS ALCARAZ



UN CLUB DES SPONSORS RENFORCÉ, EMMENÉ PAR AMUNDI, NOTRE PARTENAIRE TITRE, 
AUX CÔTÉS NOTAMMENT DES PARTENAIRES HISTORIQUES ROLEX, EVIAN® ET DANONE, 
REJOINTS CETTE ANNÉE PAR HYOSUNG
Précurseur, le tournoi avait, dès le début, réuni de grandes marques et entreprises mondiales soucieuses de s’impliquer 
sans intermédiaire dans un projet aux ambitions internationales. Unique en son genre, le modèle du Club des Sponsors 
a contribué à la montée en puissance du tournoi. Depuis son entrée en 2013 dans le cercle très fermé des tournois 
Majeurs, The Amundi Evian Championship s’appuie plus que jamais sur son Club des Sponsors fidèle et dynamique 
qui lui assure un modèle économique unique et pérenne et une véritable caisse de résonance en termes de visibilité 
et de notoriété. C’est notamment grâce à cet engagement que le prize-money global du tournoi en 2026 a pu être 
porté à 9,1 millions de dollars. Une avancée essentielle pour continuer à amplifier le rayonnement du golf féminin.

A STRENGTHENED SPONSORS’ CLUB, LED BY AMUNDI, OUR TITLE PARTNER, ALONGSIDE 
OUR MOST LONG-STANDING PARTNERS ROLEX, EVIAN® AND DANONE, JOINED THIS 
YEAR BY HYOSUNG

A pioneer, the tournament has since its beginnings joined forces with major brands and global companies who care 
about investing directly in a project with international ambition. The model for the Sponsors’ Club, the only one of its kind, 
has contributed to the rise of the tournament. Having joined the elite ranks of the women’s Majors in 2013, The Amundi 
Evian Championship relies more than ever on its loyal, dynamic Sponsors’ Club, that provides the event with a unique 
business model and serves as a sounding board for visibility and recognition. It is notably thanks to this commitment 
that the tournament’s total prize money in 2026 has been increased to 9.1 million dollars. A significant step forward in 
continuing to enhance the visibility of women’s golf.

AVEC LES SPONSORS

LA GAGNANTE 2026
THE 2026 WINNER

Sur le green du 18, la gagnante du tournoi se verra remettre le trophée 
de The Amundi Evian Championship, la dotation remise par Amundi, une 
Oyster Perpetual Datejust 31 en acier Oystersteel et or gris offerte par 

Rolex et un magnum unique d’eau minérale naturelle evian®. 

On the 18th green, the winner of the tournament will receive The Amundi 
Evian Championship Trophy, the prize money presented by Amundi, an 
Oyster Perpetual Datejust 31 in Oystersteel and white gold offered by 
Rolex and a unique magnum of evian® natural mineral water.

DANS LES COULISSES

TROU-EN-UN HOLE-IN-ONE

Une Porsche Cayenne E4 Turbo S sera offerte à 
la joueuse qui réussira le trou-en-un sur le trou 16.

A Porsche Cayenne E4 Turbo S will be offered to 
the player who makes the hole-in-one on hole 16.

LES GRANDS CONCERTS
SONT SUR RADIO CLASSIQUE.
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LAURE MÉZAN ET
JEAN-MICHEL DHUEZ    

EVIAN
102.1

Mettez de l’harmonie 
dans votre vie. 81
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CELINE BOUTIER

GRACE K IM
VAINQUEURE DU MAJEUR 2025

BON À SAVOIR
AVANT DE SUIVRE
LA COMPÉTITION

LE PLATEAU
RENDEZ-VOUS AVEC
LES CHAMPIONNES

THE CHAMPIONS COURSE
DÉCOUVRIR LE 
PARCOURS MAJEUR


